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4 un iiVwpo fternwna y am an-maírtmomat/i, ». <•>( fas máscaras en cccfte, «• 5- ;4 faUcemn íal ra$fi<jo, o. 5./rarci de ía pn>n»ua. o. i .  ámanfe V ®-7-,¿  cada pato un aoiíO ,óelcaba~. ^
Itero, o. 5. I ,^m ort/Paírta,o-5.

^ la m it a d e lg a lh .o .i .  *
¿ t i «  la m ió. ó en los máscaras. | «sn mártir: o-4- , , ,  |s' oje frts , fflitifor y «• l?i 2^fpiádeíaescáW a f. 1. ¡^, ®¿rluro .tf l9tremord»mtenlot,n *Al aiallol. I. i - . ,  ,  „  ,  ,  Í®1
Angel y demojMO áeí Perdón 

tíreta ñ a ,i.T e . .
A mentir, y medraremos, o. 8. '
A  perro viejo no hatjl'is I n t .t i  
Abogar contra si mumo, C. 9 
A mal ftVmpo 6«ena cara. l.  4. j4mor y farmácia , o. S.
Albertoy (ierm an.l. f.
Andrés el Gambusino ó l«t oíis-  

cadores de oro, l . i .
Amor y ambición, é «1 tona« 

Hermán, t. 5./«ordepodre, o. 9.
Alfonso e( Magno, 6 es casfisio de 

G auton . o. S./ liává fso ! f. 1.ild»-«ana Leeouvreur, ó la aefrw 
del siglo XV , t- 3.

A l fin casé á mi hija, f. 1.
Amar sin ver, (. 4.

tDicfta y desdtefca, {. 1. i* ®
U Dot fom iliasrivalet, I. %■ a *
»■7>on Fernando de-Sandora.. « - S i ®  
i  Don Ciirlos de Auttria, o. t .  . »S iJosiecciones.f. 9. 1" ’
A -DitiiU r para reinar, t. i .  !* «la II /)ios y mi derreho, o. i .a  y 9.

Diaria de Sfirmande, 1. 5. i|  ”f)e f>aieon d f'alcon, t-1 • !®, *
Dejar el honor bxenpueilo, o. 8. ;3i 4fismo'aWa á !(lra. Sra. de Pa

n s .  f. 5.Tinriyi.e’ iJ 6 el teereto, I. »• 
Klita, 0. 3.
Hnrigue de Va/ois, 1.2. /i,'‘éefosdeMnacetiy«nja, o. 3. 
Entre dot lucci, ta n . o.
Etlela 6 el padre y la hija, i. a. 
E n p ed erd ecriod o t.t.i. fc'spañoies lobre lodo (legunda porle I 0. 8.
F.n la M ia  i-o «I casl^jo, <• 3.
Enganos pnrdetengaùot. e. 1.
Esludiot histiiricoi, o. i ,  
EsfldemoniuV.o. i .
En  la conjianxa eita <( peU- I gro, 0. 9.

* 7

Beflran «I marino, I .* . ZJoncenwííi Collin», d e lpoder de un artilla, o. 5.»alalia de amor, f . l .  CCamíno de Portugal, o. I .
Conlodot y conmnguno. í. I .
Cétar, ó el perro dol co.sUíjo, t% 
Cuando quiere una mugeri. t. a. Cafarseà oscuras. 1.3. í.'í«ro 7/aí’íotcc, 1 .8.Con sangrdel honor terenga. oX
Como á padre y  como á rey, o. 3. 
Cuánto vale una lección! e. 8.Caer enei garlito, t. 3.Caer en sitsproptas redes, l. *. 
Conspirar con mala esfreíl.'. o ) p elcabaUerodeUarmental.l't c < i j  Cinco reyes para un reino, o. 5. *  ti CaprícAói de una soUera, o. i .  *  ; «
Carlota,ólahuérfanam uda, t i .  á . 4
Con un  palmo de narices, o. i-  «. 3 Comino doZorayoxa, o-1. J | 7Consecuencias de un íioffían, 11 • *; ® 
€ontecuenciatdeundisfras, o t  3, 5 
Casarsepornohabermuerto.ó el \

vecino del norte y el dei medio
dia. I 3. \

Cambiar da sexo, t. i .  fC om pueiioytinnovia.í.S . *

e n  vi*  ̂y j  *■ ••
Enrique de Trastamara, o los 2 18 mineros, 1.3. 

l| 6 Es un niño! I. ü. l ' iírrar ¡ts cuenlo, p. 4. '<l' 6 Elenadela Seiglicr, t. A. j'i 3 Kslán verdes, l. I .l l  4 Empeños de honra y amor, o. a.■ Bn  mi bemol. 1.1.2i 8 Ci andalux enelfcatle, o. I .I _4t-enlurero espoñol, o. 8.Í ’ t l » S e L ^ f e - m o d a , i 81 I—.smonle misíerioso. 1.2.»! 4 '—.tijuocil mayor, l. 2.2 l—.4mor y la música, l. 3.4I —dnillo tnis'ersoso, f. 2-

mansa me It&reHe la agua 
Dios, o. 3.

D e la mano á la boca, (■  8.
Don Canuloelest/inquero, t. 4. 
Dos contra u n o ,l. 1.Dos nocAes, átinmaírimoníopor aoradceimienlo, t. 2.» Deshonor por gratitud, t. S.
Dos u nistguno, o. 4.De radix al Puerto, o. I. 
Desengaños do la vida, o. 3. 
Doña Sancha, i  la independencia de Castilla, o. 4.Don Ju an  Pacheco, o. 5. 

Kamiro.o. 5.Don Fernando do Cosíro, o. 8. 
D esyv n o . (.<■
Dende tas dan fas loman, 1.1. 
De deiáeuatro,l. 4.
Dos noches, l. *• , ,  ,Dif^ujyo ^ a  de anafre, o. !• 
Dos mueríot y  nínyuno difun

to. I. 2.

1
2 >43' 3 '—Xntnil ínfimo, I. 4. si í'-^rlicn loSG O , 1.1.5 11 i—ányelde la guarda, t. 8.2' o —.Irlcsano, I. 5. . ,5! —Entilo del cardenal Ric/ieiieM, a' ci á los Írcsntosytíideros. I. 9.4 ’ a '—Áníie y el enaerro, I. 3.2' 3 —Beneficiudo, ó repúSltco loa-. 

Irai, 0. 4. , .  ,  .— Campanero de S. Fabio, 1.4. 2
~Conlrabandisla Sevillano, o 2. 3 -Conde de Bella flor, o. 4.
—Cómico de ¡a legua, t. S.
—Cepillo de las ánimas, e. 4.— Carierò. I. 5. ‘
—Cardenal y el;'«dip, t. 5.
—Ciático y el romántica, o. 4.1 —Caballerode industria,.0.3 
—Cnpilan aiu l. I. 3.8 -Ciudadano Maral, t. 4.4I 8 -Con/idenlcde su niuysr, 1.4.4 1, —Caballero de Griñón, t. 9.I \ — Cor)'egidor de Madrid, t. 9.¡ —Caslílío de Son Mauro, t. 5.5I 7, —Coulivo de Lepaiilo, 0. 1. a ' 6 ~ Coronel y el lombor, 0. 3.5 a —Caudillo de T.amora,o. 3.2 9 —Conde de Afoníe-Crisío, pr*-* mera parle, 10 e.2 Idem segunda parle, t. 8 4 E l conde de Morcef. tercera p a r- ,

Z ledei Monte-Crista, t.T e . 9 
T —Casiillode S. G er»on,á defilo s| «espiacion, t. 8.I —Cie^o de Orleans, t 4.16 —Crimindlpor Aonor, I. 4.8 -Cardenol Cisneros, o. 5.8 —Cíeyo, í. 1.8 —Cardenal BicAelieu, o. 4.9 —Castillo de Cronlier, t. 48 —Duoue de dllomura, l . 8.I  -Dinero'.! í. 4.9 —Doeloreilo, 1 .1.4 —Demonio famili<^,l. 3.

' —Diablo en M adrid,J. 5.5 —Desprecio agradecido, o .9.

El Diablo y la bruja, 1.3. 
—¡)oelornegro.t.4. .
—Delator, 6 la Derlina del Emi

grado. l. 5.
-D esle í rada de Gante, o. 3. -Cspástio de Nira. Sra . , 1 .4.' —E.ipañolWo. o. 3.
—Enamorado de la Reina, 1.9. —»elipse, á eioyuero iftfundo- 

do, o. 3. , . / ,
—Esptclt'o dé lícvlfe$k&iyt\f •» «• 
—Favorito y el Rey, 0. 3.S U  —Fastidioóelconde Derfort, IS 9 $ —Guarda-busque, I. 2.91 4I —Guante y el abanico, t. 3.2 10* —Calan invisible, I. 9.8; —Hijo de mi mujer, t. 1.4j —Hermano del arlisla, o. 3.4 —//ombreasul, o. 5c.9¡—7/onor da un castellano y de- I berdeunamuyer,o.4. la '—Wy'odesupadre, 1.1. g! -Him eneo en Itsíumba, ó la U t

i l  cAicero, o. 4. Mágia. 
—HijodeCroinvvel, ó una res

tauración. t. 5.—7/y o del emtyrado, (. 4.—//ombre compIncieMie, l.'i»
—Hijo de lodos, o. 9.
—Hombre cachaza, o. 8.
—Heredero del Czar.t. 4- » —Idiota ó el subterráneo, t. 5.

TÍ—Ingeniero ó la deuda ie h o —9 ñor, I. 3.5|—Caso de iíaryarila, 1.3.3 —Leñador y el minulro, o el si testamento y el tesoro, 6 e.1 —Liceneiodo Vidriera, o . 4. 
Z'—3laeitro de escuela, 1 .1. g —Marido de la Reina, I- I- 12 —Mudo por compromiso ó las lOl emociones, 1. 1.6 —i/ed»co nepro. I. 7 e. 
Z‘—Mereadode Lóndres, t. «d. 
i'.—Marinero, á un motrimomo S repentino, 0. 4.3' —A/emorialiífa, t. 2.
Z —Marido de dos mty'erei, I. 3.
3 '—Marqués de Forirille, o. 3. gi—Jíu la lo , áel caballero de S«n Jorpe, I - 3. i4
t —Marido de ¡a favorUa, I. 5 2g'—i/fdico de sif lionra, o. 4 ;4
I —  Médico de un monarca. 0. 4. 410 -M arid o  desleal, ó quién enga-i l  ño y quien, I. 3. iS10 —MercadodeSan Pedro, t .5 . ig —/Vaufropio de la fragata ü e -

9 Elrerrensolodela Warl»n»ca,t8 9 l l  4 —Tarambana. 1 3 .  1 ®' —7'io y el sobrino, o. I. 2 35 16 —Traperode Madrid, o. 4. 9 H2 6 —rio Pablo á la educación, I. 2 2 76 —Testamento de un soltero,1.3. 2 0 —Talismán de un marido, 1 .1. 9 C —rio Pedro ó Is mala educa-j- cion, l. 3. |27 — rorou el Tigre, o. I . {8_rejeí/or de/«a’v«, o. 8. '*6 —Tejedor, t. 3, 't— Vaso de agua, ó los efeatos y las 1 
cautos, l.'3—l'ii'O rciralo, t. 3

— fampiro, t. 1.
—Ultimo dia de l'eneeia, 1.5, 
—Ultcmo tiíj la rasa, 1. 1.
—Vllinio amor, o. 3.
—Usurero, t. 4.
—Tepatero de Lóndres, ( 8. -Zapatero ie  Jerez, o. 4.

4 »
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dusii. 1-5.—/Nudo Gordiano, I. 5. -v —i\oD«o de Dttiirspo, 1.3.—.Yocícto, ó al mas diestro se la pecan, I. 1.
—Fobie y el soberano, o. 4.
— 'iacinvenlo del hijo de Dios y 

¡a degollación de les »»ocen- les, o. 4.—Yudo y la lazada.-o. 4.—Oso blanco y el oso nepro, I. I. 
—Pacto con Satanás, o. 4.
—Premio grande, o. 9.
—Pacto sanprtenfo ó la vengan

za corsa, t. 6 e.
—Pagede Woodslock, t. 4. ,o ,-P cre grfn o ,o . 4.

^^•—Premiode una  eoyuefa. o. 4 
\—Piloto yelT oreso , o. 1- Il3 '_P o d e rd e « n  falso arntgo.a .i. 
\—Perro de centinela, l . i .  

q '—P orvenir da un hijo. t. 2.
9 '—Padre del novio. 1.9.6 —Pronunciamienfe de r n o M ,ll| ®- ■ 1 .5 —Pintor ingles, I. 3.
9 '—Peluquero en el baile, o. 4. 
g ‘ —Raptor M lacantanle, t. 1.10—Rey de ios criados y acertar 141 por carambola. I. 9.9 ’—Robo de un Ayo, I. 3.4 j_ fií .y  maríir, o. 4 
g '—Bey hem bra.l.i.5' —Rey de c ^ s ,  1 .4.9 l '—Recode Eíeno, 1.4.3 —Rayo de oriente, 0. 8.
Z '—Secreto de u n a m a d re .f.Sy  p. 8 I —Seductor y el marido, 1.3. ®8 —5astre de Lóndres, t. 3. s i—r io s e lio ^ n » « «  i»

Fauitode Underwal, t. S. 
Fuerle-Bspadae¡avenlurero,lSi3'j % 
Fernando el pescador, ó Málaga Iy los franceses, o. 3 o. y 10 c. 8 : Francisco Doria, o. 4.
Gustavo I I I  ó la eonjus'gcion de 

Suecia, I. 6. J
Gustavo Wasa, o. S. '
Gaspar Hauser ó el idiota, t. i .  4 
Guardapié III , ó sea Luis X  V en 

casa de Mma. Dubarnj, t. i .  o
Guillermo de Y'assau, ó el siglo ' 

X V Ien  Flandes, 0. 3. 4
Geroma la easlañera, zarz.i Hasta los muertos conspiran,oT 9 
Honores rompen pahxbi-as, ó la I acción de ) illaiar, O. 4. 9» Ilerniinia, ó volver á tiempo, 15 3 I Halifax , ó picaro y konrudo,1.3yp. *
Hombre tiple y mugar tenor, o. 1 5 
Honor y amor, o. o.
Inventor, bravo y barbero, 1 .1. ilusiones, o. 4.
Isabel, ó dos diai de espenen- 

cia, t. 3.
Jorge el armador, t. 4.
Ju íq u e  jembra, o. 1.José Maria, ó vida Jiuei-a, o. t 
Juan de las Viñas, o, 2.
Ju an d e Padilla, o 6. c.
Jacobo el aventurero, o. 4,Ju lián  el carptníero, I. 5.
.luana Grey. t. 3.
Juzgar por apariencias, 0. 3.
Jugar con fuego, t. 3.Juito Cásar, o. 5.
Juan Lorenzo de Asuna, 0. 4.
Ijiura deSIonroy ólotdosmaet- 

Ires, o. 3.
Luchar contra el desliiio, I. 3. LticAar contra el sino, ó la Sor

tija del Bey. o. 3.Llueven sobrinos.! 0 ..I.
Inaura de Castro, o 4. 1»Laura, (prtíl. epit), o. 8. 4Lázaro o el pastor de Ploreet-i 

cía, I. B. <1
I.atreaumoní, 1.5.
Libro I I I , capitulo 1 ,1.1. f  
Llovidos del cielo, 1.1.
Luchas de amor y deber, o. 3. LuccrosyCíaveyina, ó el m.nis- 

tro justiciero, o. 3.
La Abadía de Catiro, t. 7. c. 
—Abadía de Penmarek, t. 3. 
—Alquería deBrrlaila, I. 5. 
—Barbera d. I Escorial, t. t . 
—lintalla de Ctavijo, o. 1- 
—Batalla de Dailcn, zarz. a. 2. 
—Boda tras el sombrero, t. 4. 
—Berlina del emigrado. ». 6.
Los consejos de Tomás, o. 3.
Ij i  costumbre es poderosa, 1 .1. 
los celos de una muger. I- «•
La cola del perro de A labia-  

des, t .Z . , ,  ,—Cofcrno de R’erougal, t. ». 
H\-Coguctup')r amor, t. 5.
4 -Corte y U aldea, o, 8.



f í r a m á t n  c u a tr o 'a c to s , a rr e g la d o  d'el fr a n c é s  p o i 'D .  Jo sé Maria G a r c ia , re p re se n ta d o  con a p la u ' 
so en é l teatro 'del C ir c o , la  noche d el 9 de ooluhre d e  1857.

l>ERSO N A S. A C T O R E S .A n d r e s , 5 5 años................... Don Joaquin  A rjona.I sa b el , SH csjjosa, 40 S r a . Felipa O rgas.M argarita , 18 id ...............  S r a . Teodora Lamadrid.V alentina , 12 id ............... S ia . E .  Molina.C arlo s ,  9 id  > sus h ijo s ... S ia . Agueda Cubas.E l G eneral M oran, 53.. Don Jo sé  Tamayo. E n r iq ü e , s u  hijo, 22 id . Don Victorino Tamayo. J'a 'isa , esposa del generai,24 id ....^ ................................ S r a . Mercedes Buzón.Pedro  , 5 0 . . . . ; ........................  Don Jo sé  M aria Garcia.J u a n ,  criado del general. L u is Cubas.D on V entura . ......................  Jo sé  Aliseda.E l  Doctor .................................  Jo sé  Lavalle.C aballero 1.” ....................... Jo sé  Laplanes.I d . 2 .° ........................................... Alejandro Molina.L'n G efk  db  POLICIA.......... M aré.
Subalternos de este; criados del general-, Terlu~ 

líanos.La acción pasa en Madrid. Trages de la época.
ACTO PRIMERO.Sala-taller de Andrés; puerta en el fondo que co- muilica con la salida principal y las habitaciones interiores; otra á la izquienJa; á la derecha una rentona ; debajo de ella una mesa de grabador con varios objetos del arte; en el centro del toatro un sillón de brazos con taburete. Toda la escena estará pobremente adornada, y de manera que revele la habitación del artista.E S C E N A  P R I M E R A .I s a b e l , Ma r g a r it a . V a le n tin a , C arlo s; Isábelscn' 

tada en el sillón cosiendo ; Margarita vistiendo á Fa- 
lenlina-, Carlos, á la izquierda, dibujando.M a r . Si te osl.irás quieta? Pareces una devanadera! V a l . y  tú un dómine regañón.I sa . Cómo larda tu padre!M ar . Si acaba de salir... Pero pronto volverá: ha ido á casa do don Simón Solamente.I sa . a  casa del editor?

í\1ar . a  llevarle una prueba de esa lámina que está con- cliiyendo-IsA. if á pasar un mal ralo.Mar . Por qué motivo?Isa. Ese hombre tiene por sistema el despreciar las obras, para adquirirlas por la mitad de su precio. .Mar . Pues lo que es esta ,̂ no podrá menos de .gustarle muchisiino.I sa . Dios lo quiera!.. Pobre Andrés ; boy racha parecido mas triste que .nunca.M ar . Qué aprehensión! (se levanla y-lomaun delanial}I sa. {dejando la costura.] Dios mió!M ar . {acercándose d su  madre.) Qué tiene usted? {-Va
lentina se escapa y cogeuna muñeca.)I sa. Sufro tanto!V a l . {para si.) Cuándo querrá Dios que estén lodos buenos!M ar . Ven acá. { Valentina obedece.)Isa. Pues qué, hay en la casa algún otro enfermo que yo?M ar . No señora, (pone el delantal ú Faícíiltna.)-V a l . Pues pap:i...M ar .  ( a p ., á Valentina.) Calla!V al . Me has hecho daño!I sa. Qué tiene tu padre?M a r . Nada.. .  nado...Isa . N o me engañes por Dios!M a r . {levantándose.) Créame usted... Ayer se quejó un poco déla vista, y nada mas. Ya se v é , trabaja tanto... tanto...Isa. Es verdad ; irab.aja demasiado; se desvive por nosotros; y yo...*Ay! yo no sirvo para nada.V a l . {corriendo hacia la puerta.) Papá! {Cárlos deja 
el dibujo, é-Isabel hace movimiento como para levan
tarse.) E S C E N A  11.A n d r é s , Dichos.A nd . {que ha oido lat últimas palabras de Isabel.) Qué estabas diciendo? Tú eres la nlegria de nuestro corazón. (estrechando la  tnoRO de Isabel.)V a l . M e traes un dulce?A nd. (con embarazo.)Du!ces?.. No, no. Üsconlcniarcis con un beso?

1



Jkiidrés» e l grabador.V a l . y  lati^pv Pero que nò te se olviden mañana.A nd .  {á-Isabel, üespms de besar á sus hijos.) Cómo te encuentras?JsA. Eslüv mas .iliviada. Has visto á don Simon?A n d . Hal)ia salido y le he dejado en su casa la prueba. Luego volveré. - -I sa. Con que estás malo de los ojos?A n d . {mirando á M argarila.) Quién ha dicho...llA K . NoTiesido yo. Pero me alegro que lo sepa-mamá; quiero que' le regañe á usted para que no se dé esas tareas de n'sfche y de dia.A n d . Es-prcciso trabajar mucho... mucho. E l que es pobre...I sa.  Si no hubieras enojado á tu padre, casándote conmigo contra su voluntad, tu suerte seria bien distinta.A n d . Qué error! Mi padre no me ha profesado el menor cariño jamás! Nuestra boda le sirvió de pretesto para abandonarme del todo.M ar . {reparando en el Doctor. ) Adelante.E S C E N A  I I I .E l  D octor, Dkhos.Doe. Feliccs-tardes,.rois buenos amigos.A nd . Va os echaba de menos.D oc. Ocurre algo?A n d . No , nada ; pero la prcsencia del médico es el mayor consuelo para los que esperan de él In salud. V cuando este es al mismo tiempo nuestro primer amig o ...D oc. Eso sr.M a r . {acercando uím süla al lado de su madre.) Aquí tiene usted una silla.D oc. (senídndosfi.) Muchas gracias, { a p ., después de 
lomar el pulso á Isabel.) No cesa la fiebre, (año , á 
Margarita.) Ha tomado la bebida que ayer recelé?M a r . Si señor.Doc. Es preciso suspenderla por ahora; y en su lugar... (ieoonlandose.)M a r . Aquí tiene usted recado de escribir, («a d la mesa y prepara papel.)A nd . {a p ., al Doctor.) Está peor?DüC. No señor.A n d . I.uego tiene usted esperanzas...D o c . Sin duda; pero mientras no salga de Madrid, su curación es casi imposible.A n d . O h !.. A l inslanlo que venda esa lám ina...I sa. (al Doctor.) Qué decía usted?Doc. Hablábamos del nuevo medicamento que va usted á tomar, (se srenía d cscrfóiV.)Isa. V  no pudiera ir un momentoá la iglesia, que eslá al fin do esta calle?Doc. Si señora ; pero procure usted volver antes que anochezca.A n d . (a/>. ai Doctor.) Puedo salir?D oc. No hay inconveniente ninguno; el aire libre le sentará bien.Isa . (d Andrés.) Vienes tú con nosotros?A nd . No , tengo que trabajar; y el trabajo es también una oración. Es como decirleá Dios; «tened piedad demi; bendecid mis afanes, y multiplicad mis fuerzas á fin de que pueda ganar el sustento de mi familia.«Doc. Pero para trabajar es preciso lomar aliento, dedicar algunas horas al descanso.I sa . Mire lisled cómo tiene los ojos. . .Doc. En efecto; están irritados. Quiere.(istc'd acercarse á la luz?A n d . Pero si me halfo perfeciaménte («e acere«'cí ?a ventano, y eí Doctor ícoójervfj.) '

D oc. {alio.) Esto no vale nada, (d Isabel.) No se de-- tenga usted si ha de salir.M ar . Vamos, y le pondré á usted la mantilla. {Isabel se 
levanta, y se apoya..m'el brazo de su hija .)I sa. (ai Doctor.) Hasta mañana.V a l . (á Cdríos.j^ Vamos á despedir á mamá, {vase Isa- 
bel con sus hijo¿.)E S C E N A  I V .E l  D octor, A nd rés .A nd . Cree usted que esta molestia pasará pronto?Doc. {asegurándose de que ha salido la fam ilia.) No señor. Esa enfermedad, como ya le he dicho otras veces, me da mas cuidado que la de su esposa-de usted.A nd . Con que no estoy mejor?Doc. Sigue usted distinguiendo bien los objetos?'A nd . Percibo basta los menores detalles.DüC..Entonces aun puede usted curarse radicalmente con solo abandonar el trabajp á que eslá dedicado.A nd. y .c n  qué he de ocuparme? Ignoro otra profesión.Doc. Pues es necesario que descanse usted por algunos meses siquiera.A nd. Imposible; careico de ahorros..Doc. Qué fatalidad!A n d . No hay remedio.Doc. A h! nos queda un recurso.A nd . Cuál?Doc. Tengo im amigo, que se halla relacionado con pei-. sonas de mucha ¡rilluencia; el gener.al Moran.A nd. S u padre y el mió fueron compañeros de armas. Pero qué tiene que ver ese caballero...Doc. Le he oido celebrar con grande eulusiasino las obras de usted, y quiero presentarle en su casa.A nd . a  qué fin?Doc. Porque alli podrá usted adquirir relaciones que le proporcionen una decorosa colocación.A nd . Mi suerte es tan mala...Doc. No tiene usted que replicar;.cslá decidido.A n d , Pero...Doc. Hasta la noche, (vasa.)E S C E N A  V .A ndrés.Amigo cscelenle! E l interés que se loma por lodos nos otros, le induce á creer que esta alteración que sufro en la vista, es cosa de mayor gravedad ; pero por fortuna se engaña/ téo perfectamente.' Esto pasará pronto , y 'podré emprender micMs o b ra s.... .Nuevas obras).. Sabe Dios cuándo cobraré e.sla; cuatro veces me lia devuelto las pruebas c! editor, suponiendo que no eslá concluida. Pero qné entiende él? Espero que le dejará satisfecho la última que le acabu de llevar á su casa. S i , si; hoy mismo cobraré y podré salvar á mí esposa. E S C E N A  V i .P edro , A ndrés.Pe d . (desde la puerla.) No encuentro á nadie... Aíi! tiene usted la bondad de decirme...A nd . Quién es?P e d . Andresillo! (csírecñando la mano de Andrés.)A n d . Cómo? Tú en Madrid? Cuándo bus venido?P e d . Toma! Hace muchos años que vivo cu la corte..\.ND. Lo ignoraba... Verdad es que como no concurro á parle ninguna... Cómo has averiguado mi casa?P k d . N o 01*3 dificii; tu celebridad... (oñscrv« la habi
tación.)



i\A f l ïd r é sA sD , Qué te sorprende? Pero ya compréndoj el aspecto de mi casa no guarda mucha armonia cenUaí céteWí- dad qne'disfruto. • •• • • •" v .'P 'P e d . A l ver la facilidad-con que he podido penetrar'’ liasta aqui, ya supuse que no seria muy lisongero el estado de tus inlcrcsés.A nd .  E s verdad. . - •P e d . He aqui pof qué no puede apreciarse la iraporlçin-. cia de ninguna bella teoría hásláqué se sujeta al'crisol d é la  práctica. Te acuerdas de nueslrasdispulaS.de. colegio? Tú defendías elTrabajo, yo la ociosidád.A n d . y  bien?..P k d . T ú estás pobre; y y o ... yo no'carezco de nada.A n d . T ú no eras rico. En qué le ocupas?P e d . Me ocupo ünicampnle en acecliar la ocasión opor- luna de hacer dinero. E l que trabaja como lú , la deja pasar desapercibido. ' ,A nd . Puede ser; pero confio en que el cíelo no me abandonará.P e d . Esperas bcredar 'á tu padre?A nd . Espero recobrar su cariño algún dia.P e d . Si no tienes otro recurso...A nd . Crees que nolo conseguiré?P ed . Ignoras que tu padre ha vendido lodos sus bitínes con objeto de desheredarle?A nd . Dios mio! Será cierto?P e d . Hace medio mes que di una vuelta por Barcelona, y tuve ocasión de averiguarlo.A nd . Tal conddeta es incomprensible.P e d . Nada mas natural.A n d . Qué dices?P e d . Jamás leba querido.A nd .  y  cs natural que un padre no quiera á sus lujos?P e d . E l luyo tendrá sus razones.A nd . Hasta mi casamiento no le había dado el menor motivo de queja. . iP e d . Con todo...A nd . Quieres esplicarle?P e d . N o he venido á otra cosa.A n d . Però lú sabes... 'P e d . Estoy perfectamente enterado.A nd . Entonces, habla; nada me ocultes.P ed . Me promeles oirine con tranquilidadtA nd. Las penas han endurecido mi corazón.P e d . Escucha. Parece qiic tu padre se retiró el primer año de Sil casamiento á una casa de campo situada en la costal Vivía cu otra hacienda no distante, un ünti- guo camarada suyo, el coronel Moran, y con este motivo se visitaban con mucha frecuencia. Pocos meses habrían traiiBcurrido después de tu nacimiento, cuando' una mañana llamó el coronel á mi padre, que era por entonces su administrador, y le dijo : «una provocación de que no puedo dcsenlenderme, me obliga á batirme hoy mismo con cierta persona á quien he profesado siempre el mayor afecto ; media en este asunto el nombre'de una muger, cuya honra es'Sagrada,yes necesario eíúiayór sigilo. Tú me acompañarás.A n d . La honra de una muger!..P e d . Salieron en segnidá bajo pretesto de cazar, y á pocos instantes tu padre y el coronel Se encontraban frente á frente, en un bosque inmediato; disparan sus pistolas, y cae mortalmente herido...A nd . {inlcrrumpiéndolc.) El padre d e l‘general Moran?P e d . E l mismo. Condugéronle desmayado á su quinta, donde volvió en s í, y después de declarar que moria víctima de un accidente fortuito, confió á mi padre el lugar donde se bailaba cierto paquete de cartas, encargándole que lo debía entregar...A n d . a  quién? ' '

ípBü.- La muerte ahogó sus palabnál§; y no piido designar I lá persona. 'Y-ó conservo esos doeumentos,: dirigidSs al■ corOft'et,'y esdritospor tuhiadfeí - ' 1  |A nd .  (con súbito arrebato de ira .)  Mientes!•pEbí (con éaí?na.3 Me habías prometido escucharmecon- tranquilidad.[ A nd . Cómo le atreves á forjar tan infame calumnio? ■PBp. Veo que las desgracias; nb han domado la altivez■ dé^iícorazon., • • •  ^A n d . Dónde están esas cartas? -' >P e d . En rrii casa,* aunque suponiendo qite no habías de creerme, he traído una de ellas.A nd .  {pasándose la mano por leí frente.) DiosTnío!.. P e d . {presentándole una carta doblada.} Quieres desengañarle?- -A nd . {con eslremadá indignación.) Y o ? ., {arrebatándo
sela , y rompiéndola.) Yo-no puedo dudar de mi • madre.'. -•P e d . También adiviné que romperias esa carta. ■A n d . Es preciso ijue me devuelvas las demás.Pe d . Gon qué derecho las reclamas?A nd . Miserable!P e d . No te pertenecen.A n d . O h !..P ed . Pero puedes adquirirlas.A nd . De qué medo?P e d . Gomprándolas.A n d . Te burlas de mi?P e d . No eres grabador?A n d . .(con aiepría.) A h !.. Quieres que'te grabe.-..P e d . Justo.A n d . Algún cuadro del Museo?P e d . N o; no tengo afición á los cuadros, {mostrándole un 
billete de banco.) Esta lámina.A n d . (con espanto.) Un billete de banco! (con digni
dad.) Qué pretendes de mí?P e d . Quiero... que hagas dinero...A n d . Yo falsifiCfidor?P e d . Que seas poderoso.A n d . V ele , vete de mi casa al momento.P k d . Corriente, {dirigiéndose á lagyuet'ia.) Tú me bus-t caras.A n d . N unca... nunca; Sal de aquí.. P e d . T ú me buscarás, (vase.)- E S C E N A  V I L  '.'Vn d res , luego Maiigarita .A nd . Oh! Yo no.sé lo quoqjor mi pasa... Mi cahpza se arde... Ese UòmbVe... esa historia... Pero qué tenia yo que hacer? Yo recuerdo..., el Doctor vendrá esta noche por m í... Imposible : yo no puedo ir á esa casa. Y  Pedro que se ha ido sin darme esas carias... (tomando su sombrero y dirigiéndose á la puerta.]; Le alcanzaré, se las quitaré.. .  ,-M ar . {entrando.) Qué tiene usleJ?- A n d . Y o? ..  Nada,- hija mía.M ar . Va usted á casa del editor?A n d . Precisamente.,, Y  lú madre? , 'M a r . Arriba , dando de merendar á los niños.A nd . Y  qué tal el.pasco?M a r . Miiy bien.A n d . Por qué no ha entrado aqui?M ar . Como viú que tenia usted visita... , ,A n d . Si : u n ... Hasta luego, basta luego, (tase.), •e s c e n a  V I I L unM argarita; úpoco  E n r iq u e .M a r . Alguna pena grave le aflige, Que será? Habrá



4averisuado mj secrelot i\o; no es posible... pero al-^un dia puede saberse; y si Enrique no cumple su palabra, mis padres morirán de dolor y yo de ver-E m i . (desde la puerta apagando la vos-.)- Alargarila! Margarita!M a r . Enrique! . .E nh. porqué le turba nu presenciaT ,M a r . E s qu e... Mi madre está arriba, y pudiera bayar de un momento á otro.E kr . Qué importa? Supondré que vengo a encargar un grabado.M ar . y  si vuelve mi padre? •E nr . Entonces, le diré; «Caballero, rao Hamo Enrique de Moran, soy hijo único de un hombre virtuoso y rico, de un general valiente, que solo desea verme fe- l i i .  Quiere usted honrarme con la mano de su hija.'» M a r . iiinpoder ocultar su goto.) Como, tú le pedirías... EsR. Aun no he descubierto á mi padre el amor que te profesos pero, estoy resuello á confiárselo, y a solicitar su consentimiento para unir mi suerte a la tuya. M a b . y  lo otorgará?E n r . Tengo una protectora.M a r . Quién es?E n r . Curiosa!..M a r . N o quieres decírmelo?E n r . Debiera callártelo, para vengarme de lusUesdenes. Por qué no te asomas á la ventana sabiendo que estoy en la calle?Ma r . Temo que todo el mundo ha de adivinar que le amo, que me asomo por verle...E n b . Angel mió!.. E S C E N A  IX ,.L ü is i, JüAíl, Dichos.U i .  (dentro.) Pregunta...E n b . (ap.) Esa vo*!.. (se esconde í« el cuarto de la iz
quierda.)M a r . Qué haces?Jü.vN. (saliendo.) Doña Margarita?.;.M ar . Y o soy. (viendo entrar á. Luisa que la saluda.) Servidora de usted;L t i .  Me han dichoque compone usted blondas.M ar- Ese es mi oficio;.y iiordo también.I a i . Tendrá composturaeste velo? (íomdndoio de mano de Jwon.)M ar . Permita usted que lo examine. (Luisa se lo entreoír, y se aproxima con di d la ventana.L e í. (opO Es preciosa, y sus modales muy distinguidos. M a b . Estará corriente mañana.Luí. Es grabador su padre de usted?M a r . Si señora.Luí. Viudo?M a b . Aun tengo madre; pero está muy enferma.L e í. y  hermanos?M a b . Tengo dos, bastante pequeños- Luí. Como se llama su padre de usted?M ar . Andrés Ciezar.L u í. He oido hablar de un brigadier retirado, que lleva ese apellido.M a b . E s mi abuelo.L u í. A h !.. Mandaré á usted varias liras para que las borde segun su capricho, (ddndoía un boííiHo.) Yo no regateo.M a b . (rehusándolo.) Ni'yo cobro adelantado, señora. L e í. No ha sido mi intención ofender á usted.M a r . S u generosidad de usted no puede ofcn,dermc.

Soy pobre, y agradcico el trabajo que se me' propor r cipna; pero... dispénseme usted.L u í . Como usted quiera. Con qué hasta mañana.M ar . No faltaré, (vase Luisa .)

Andrés el grabador.

' e s c e n a  X .E n r iq u e , M a rga r ita .M a r . Por qué le has ocultado? Ese cuarto no tiene salida.E nu. Temí que sosgecbáran...M ar . Has hecho mal. Y  has perdido la ocasión de conocer una señora.-.E nb. Verdad que es muy linda?M a r - Con qué lá has visto?E nu. Si.M ar . Y  le parece muy bella?E nr . Muchisimp.M ar . N olo eslraño; viene vestida con tanto gusto.E rr . a  misierapre rae parece lo mismo.M ar . La conoces?E n r . E s mi madre política.M ar . La Señora de Moran?' ^E n r . - N uestra p rotectora.M ar.  y  ha venido...E nr . Para conocerte.M ar. Por- qué no me has-prevído con tiempo?E nr . Porque la hubieras recibido con menos naturalidad . M ar . Qué pensará de mi?,'Y es tan hermosa!E nr . Como viste con tanta elegancia!M a r . Vengativo!.. Varaos, no le detengas.E nr . Corroa casa para sabor la opinion que ha formado de U.M a b . Si es fa vo rab le , vuelve con esta flo r  en la m ano;yo estaré en la ventana.E nr . Corriente.I sa. (dentro.) Margarita!M ar. Mi madre!E nr . Adiós.M ar. No dejes de pasar por la calle, (vase Lnnque.). E S C E N A  X í .I sa b el , V a lentina , C arlos, Ma r g a r it a .Isa. Qué haces?Mab . (añrazdndóía.) Madre mía!I sa. Por que rae abrazas?M ab . Porque te quiero... y porque tengo cierto pse- seniimicnlü dé que va á mejorar nuestra suerte.I sa. Siempre estas soñando!M iR . Qué quieres, deseo tanto ^c^lch^ena y feliz, y que mi pobre padre pueda abandonar su trabajo...V a l- Gracias á Dios que Le vemos contenía algún dia! Mar . (d su madre:) Siéntale. (Voy á confiárselo ludo.)
(á los niños.) Por qué no jugáis?V al . Santa palabra, (sute presurosa por la puerta del 
foro; Carlos se retira d un ángulo de la izquierda y 
juéga con una montera y otros obgelos de papel.)M ar . (sentándose en la banqueiüla d los pies de su mad re .) Apostarla cualquiera cosa áque le encuentra» mejor esta tarde.I sa. En qué lo conoces?M ab . En que tienes un semblante tan animado, tan ,., (viendo entrar d.su padre.) Mi padre!E S C E N A  X I I .A bdbrs, que trae un rollo de pqpcl en la mano, entra 

muy abatido, sin rejjarar ea su fam ilia, y se dirige d la mesa;— Dichos, luego el D octor.A nd. (Todo me salé'mal.) (arroya elroííosofcre la mesa.)



I sa . Has vislo á dl)n Simón?A-ND. Si. , u c,M ar . V  que le ha parecido la prueba? . .A nd.  N ü le ha disgustado. (Y  tiene ese hombre jalor para suponer que no está acabada esta lamina. .St no Icaarada. que lo diga francamente,- que me mande hacer otra... ¡Otra! cuando de su importe depende, quizá ia existencia... Oh!) ^M ar . {acercándose á su padre.) V a usted a ponerse atrabajar?  ̂ , ,A nd. N o . Qué bien le sientan esas Oores moradas!M a r . Azules, querrá usted decir, (movimtenío de An-AND. Azules? (acercándose á su h y a , y  después de un momento de reflexión.) En efecto, como ya empieza a oscurecer.-(agarrondo á su hij.ade la mano y aproxi~ 
mandola á la ventana.) M ira... \en acá. Quiero que me digas lo que te parece mi obra.M ar . Y o?.A na . T u eres inteligente.M ar . Pero quién duda... . , . , .-u  • jA nd. Todos ponderan- sin contradicción el dibujo delápiz. , ,M ar . E s tan exacto, que ha conseguido usted espresar con el claro-osouro, no solo los loques^ sino hasta las delicadas tintas de Muriílo; j .  cualquiera que haya \Í3lo en et Museo el cuadro original...- A nd . Nada de adulación.M a r . Higo lo que siento...A nd . Corriente. Vamos ahora la ultima prueba del grabado. (dando-d flíargariia-el rolh'que arrojó sóbrela mesa.) Comparala con- el dibujo. .M ar . Admirable!A nd . (conalegria.) No encuentras nada?-.. . .M a c . Encuentro únicamente loque le falta a la lamina para su conclusión, (morímtenío de Andr¿s.)A nd. Lo que falla ... para su conclusión?M ar. Nada mas. {Atidrés repara con la vista la.prueba, 
y aprovechándose Margarita de su distracción procu^ 
r a asomarse por la ventana-)A nd. (Con que es cierto?) Oye, Margarita; verdad que para apreciar el resultado de mi obra, no es necesaria lo terminación de esos pequeños detalles?M ar . D o ninguna in.inera. {ap. mirando otra-vez d través de la ventana.) No vuelve! ;A nd . y  no le parece que con un par de dias de trabajo . podré concluirla?M ar . Imposible! Solo para los batimentos délas figuras necesita usted ese tiempo, (vuelve á imrnr por lo ventafKi.)A nd. (op. con-espanto.) Qué-dicc5! Dios mío!M ar . {ap. con aleona.) Es él!A nd . (Y  JO que creia..)M ar . (ap. con aíe^rio, mirando.) EracmiílOF.A nd . (Luego estoy ciego... ciego!) (se d«;o caer sobre 

la silla que está inmediata á la mesa.)M a r , ÍYa pasó.) (retirase hasta quedar á igual distancia 
de Andrés y de Isabel.)A nd . (Que desdicha!)M ar . (Que felicidad!.. Si yo me atreviera a revelarlesmis esperanzas-!)'E S C E N A  X I I I .V alentina ,  con una carta. Dichos.V al . Papá, Papá!A nd . (como volviendo en si.) Eh?V a l . lian  traido-para usted esta carta.A r o . Dame. ( Faim ím a da la carta d su padre, y  corr e

d reunirse con Carlos.) Qué letra tan mala! -Aíar- garíla.) Entiendes tu esos garabatos? (dd la carina
M argarita.) Quién firma?M ar . «Timoteo Perillán.»A nd . Si; un prestamista qua vive en la calie del Pea. M ar . Reclama seis mil reales.A nd . Me adelantó cuatro mil solamente.I sa. Infame usurero. ^M ar . y  dice que sino se los entrega usted deutro üe vienlicualro horas, acudirá á los tribunales!A n d . y  me encerrarán cñ un calabozo! . .I sa . En España no se prende por deudas.M a r . Pues no fallaba mas! . .A n d . Es cierto. (Ignoran que me ha exigido una escritura de depósito... Ohi)M ar . (acercándose.) Qué tiene usted?A nd . Nada, nada. Cuida de tus hermanos... Van á destrozar mis papeles, {se levanta.)Ma r . (apartándose de su padre, á quien mira con 
amargura.) Me aleja d eso lad o . (Se acerca á su  
m adrey eoge.unade sus manos quebesa.)À.SD. (El infierno se ha desalado contra raí! No podré trabajar; no podré pagar, y rae llevarán á la -cárcel... Que deshonra para mi familia! No; prefiero rail, teces la muerte. ) , -I sa . {a p .á  M argarita.) Por qué lloras? {Margarita es- 
tiende el brazo señalando d su padre-, Isabel la com
prende, é intenta lavantarsc.)A jid . (Estoy resuello; mi vida solo puede ser ya una carga pwa mi muger y . mis hijos- (tomo su sombrero. ) No me despido.) (se dirií^e con desatentados pasos ká- Cia-íapuerta.) ' 'I sa. Te vas otra vez?A nd . .N ecesito..-, distraerme. (Pobre Isabel, pobres hijos míos!) {alUegar á la puerta, se oye cl lejano sonido 
de una campana que toca d.la oración.)M ar. La oración.^Isabel se arrodilla sobre la banqueta que tiene delante, y Margarita en el suelo á sn lado. Los niños abandonan el juego, y las imitan. Andrés se detiene al oirla campana; se vuelve al escuchar la voz de Margaviia; y al ver à su familia esclama después de una ligera pausa.) _A nd . (Qué iba yoá hacer? {cayendo-de rodiíías.) Perdonadme, Dios mío! Cómo he podido olvidarme de vós? 
{aparece eí Doctor en la puerta y se quila ci .sombrero.) (Iré á casa' ddl Cenerai.)

Andrés el grabador. ^

F IN  D E L  A G I Ó  P R IM E R O .
ACTO SEGUNDO.• Sala en casa dcl General, adornada con gusto y riqueza. Puertas á derecha é izquierda, y tres en el foro, descubriéndose por estas, otras habitaciones. Mesas de juego á los costados; un velador en cl centro con libros. Es de noche. E S C E N A  P R I M E R A .L uisa, el G en er a l , Criados-, estos colocan barajas.y 

cajas de juego sobre las mesas-, Luisa las arregla-, ciijic- 
neral aparece sentado en una butaca.G en . Dónde andará mi señor hijo? ^L u í. (continuando en su faena.) Quién sabe?G e n . Rara es la noche que se digna favorecernos con su presencia. , .L n .  Todos los jóvenes se divierlon fuera do casa 'mejor. G en . En mis primeros años los hijos de familia se reco- giao á las diez, lo mas larde. (ío* criodós te retiran.;



6 Andrés elÍ jOi . a  la hora de la cen.-tv (ae^rcánúose a i G entral.}  Es vorded que algunos en vez de meterse en la cama, como suponían sus padres, se iban luego á charlar con la novia. • •CiBN. M i hijo no tenia necesidad de salir de su casa esta noche para hablar con la miiger que le he destinado.L u í. Pero si, para ver á la que éi ha elegido.G en . (lei’aníandose.) Y  quién le ha autorizado para elegir sin mi consénlimiento?Luí. Has conlado tú con el suyo?G en . E s decir...L u í. Quü no apruebo tus planes; por lo demás, ignoro lo que piensa tu hijo.G e n . Tarde es ya para que piensen ustedes de distinta manera que yo; tú propia le has encargado de las lisias.Luí. Yo no rae opongo nunca á lii voluntad.G en . ^'i yo presumo tener siempre la razón de mi parle; pero lo que es ahora... ,L u í. Ahora menos que nunca. •G e n . Por qué? Vamos á ver si mo convences; M atilde...Luí. Le lleva cinco años á Enri(|uc.G e n . Mejor que mejor; el juicio no se perfecciona sino con la edad.L u í . Celebro que no se haya perfeccionado el mío todavía.G e n - Hoy esccpciones...L u í. Niega que esa muchacha es horrible.G e n . No es repugnante, Y  sobre lodo, yo se que se puede amar á una esposaaunqiie sea feísima.L u í. Muchas gracias.
6e n . t h !  quién habla de U? Demasiado sabes tú que eres linda.LuL Nada, nada; casa á lu hijo con esa rica heredera; pero aconséjale que no la lleve jamás á {«seo; que la guarde corao.oro en paño...G en . Estas de buen humor?•Luí* Y  segura de que no se llevará á cfccki ese enlace.G e n . por qué motivo?L u í. Porque Matilde es mas alta que lu hijo, lo menos un palmo, y un militar tan entendido como tú , iio puede consentirque forme un granadero con un cazador. (se dirige al foro.)G en . Donde viis?Luí. M e parece que empiezan á llegar mis amigas. (E s- peroque muy pronto se declare en derrota.) (case.)e s c e n a  I I .

E l  G e Ne b a l ; luego J uan .G en . Qué graciosa es!.. Y  no hay'duda: Enrique está enamorado, y Luisa favorece su í pretensiones. Pero quién es eib? Alguna polire^ puesto que no.se atreven á nombrárla siquiera . Hacen malj.- yo no deseo o.tra cosa que el bien de mi hijo; y si esa muger es virtuosa si pertenece á una familia honrada..* (üicado pasará  
Ju a n .)  Juan!J uan. Señor!G e n . Has hecho mi encargo?J uan. Si señor. , ;G b.n. Y  qué has averiguado?J uan. Puedo asegurar á V . E  que cl Señorito no tiene ningún cstravio.G e n . Ya lo sé; pero qué lugares frecuenta? .J uan. Frecuenta... frecuenta... Señor, él anda por todas parles; dá paseos muy largos, y algunas noches se mete en una casa de la calle del Fúcar.G e n . Y  sabes quién habita esa casa?J uan . Lo que es por eso, nolenga V . E . cuidado-, buena gente á caria cabal.

G e n . De qné viven?J uan . El amo es un hombre de años, que se entretiene en hacer aleluyas- itjÉN. Es'casado? ' 'JuiAN. PoF'supaéslOi • Y  ^líéne «na hija como unas perlas que cMe para fuera de casa. , .G e n . Está bien. (A l fin tendré que-enterarme yo mismo.) (uflse Ju o n .) E S C E N A  m .
.E l  D octob,  A nd rés ,  cl G e n b b a l .Doc. Mi General...G e n . (áSelóníarw/oíCi) Amigo m ío...Doc. Térígo la'honra de presentar á usted el artista emineñle, cuyas bbras admira, y de quien hemos hablado ésta tarde.G en . (áArtdres.) Crea usted que deseaba esta venturosa Ocasión, y que la celebraré mientras viva.'A n d . Mal puede hallar palabras que correspondan á lan delicada acogida, quien como yo,'lejos de frécuenlár el trato do la-buena sociedad, vive en pererinc lucha con los mas groseros metales.G en . .(abi’iVndo itn cuaderno que está sobre el velador.) Luchando y Venciendo; aqui está la prueba.A n d . (cou saí/í/acoton.) M is grabados!G e n . Estraña usted que «n militar tenga amor á las artes? Arle es también el de la guerra. E l soldado y  el artista aspiran á igual premio; la gloria. En' ambas profésionos existen inválidos y desatendidos; pero esto es cuestión de fortuna; y cuando alguno nó alcanzase la ventaja que por sus virtudes mehece, lodos deben solicitar su amistad y su aprecio, {ofreciendo sú mano 

á Andrés, quien la estrecha con efusión.)A nd .  GraciasV mi General.E S C E N A J V -D on V entura, P edro , Caballeros l . °  y  2.®; Dichos.G e n . Señores... (saludando «  los que entran.)Doc. (op. d Andrés.) V é  usted como es im sugelo muy bondadoso?•A nd . Es un caballero escelenle Conoce mi situación por ventura?-D oc. í le  creído oportuno indicarlo... (síjfucn hablando.)V e n . Df! vengo cansado de tanto correr.G e n . Quién le ha obligado á usted á correr de ese modo?V e n . Micochéro. Dice que nolucéu la yeguas Sino cuando se llevan al trole, {los caballeros 1 .® y  2 .̂ > se di~ 
rigen á don Ventura, y Pedro hablacon el Gsnerál.)C a b . 1.® Y  qué tal esa sociedad mercantil?V e n . Desde que me nombraron ,su director, han subido las acciones un ciento por cíenlo.C a b . 2-.® Ya se vé, donde pone usted m ano...V e n . Tengo buena suerte.C a b . 1.® Y  sobre todo, inteligencia.V e n . Pchs.C a b . 2.® Ha logrado usted la concesión del camino' de hierro?V e n . Hoy mismo, (cl Doctor va d hablar con el General, 
Pedro se une ai grupo á donde está don Ventura, y 
Andrés ojea los cuadernos que hay sóbrela mesa.)P e d . (á don Yeniura.) No, olvide, usted que necesito treinta acciones lo menos.V e n . Pues se quedará usted sin ninguna. -P e d . Me he discuidadé?V e n . Hace mas de tres meses que están colocadas.P e d . Paciencia.

'gVAbador.



Aadré» el svabailor;.C ab. 1.° Que diantrc! Yo deseaba lam bien...P b d .  A lo  menos me proporcionará usted algunóá dalos para hablar de esa linca eu elboletio de los caminos de hierro. ■ ‘ ‘ ‘V e n . Con muchoguslo.pED. Es un c o m p r o m is o ..:V e n . {llevándole áu n  lado.) Con permiso de ustedes. (Le he reservado á usted cincuenta acciones; pero-no me eonviene que sepan...) 'P e d . Comprendo. .E S C E N A '  V .-  L uisav dícftos.L u í. Qué es esto? Huyen ustedes dé’ nosotras quizá? 
{todos la saludan y rodean.)B o c. En este momento, le pregnnlaba al General por usted.G en . (á L u isa .)  El señor don Andrés Ciezar.I jü i . Caballero!..A n d . Señora!..L u í. Crei que estaban ustedes jugando.V en . Mas larde. Quiere usted’ darme el brazo? {Vase 

con Luisa, por el foroi)Doc. (ap. á Andrés.) Esc es quien puede colocar á usted. Voy á preparar el terreno. (Pedro habla cori los oa- baííeroíl." y 2 .° ,)G e n . (d ^ndrtís.) Quiere usted venir al&ülon?A n d . En acabando de ver este libro.G e n . E n Alemania compré esos grabados.A n d . Son admirables.Due. (ai Generoí.) Vamos? (case conci General y, An-li-í drés sigueojeando los cuadernos.)C a b . 1.® {á Pedro.) Como ha conseguido usted esa ganga?p E D . Por tercera persooa.C a b . 1.° Dichoso usted!P e d . Cien acciones poseo; le cederé á usted cincuenta,I si gusta.
C ab. 1.® Tanto favor!P e d . La prima que he tenido que pagar es muy corla.C a b . 1.® Cualquiera q uesea...P e d . Ya arreglaremos eso después.C a b . 2.® {alprimero.) Quieres jugar?
C ab. 1.® {á Pedro.) Hasta luego, y mil gracias, (ap. aiseyundo.) Ya hemos hcclio negocio, (se pone 

üjugarconel caballero segundo, en «na de ios mesas 
situadas en la segunda pieza.)E S C E N A  V I .

A ndrés y. Pedbo .Pe d . {á Andrés tocándole en el hoiAbi'o.) Cómo pierdes el tiempo!A n p . E l)?., {para si, volviendo á su ocupación.) Qué descaro!P e d . Parece que evitas mi conversación?A nd . Asi es.P e d . Mal hecho; mi amistad puede serte muy útil.A nd . Y o no seré tu amigo jamás: entre el crimen y la honradez no cabe alianza.P e d . Pero existe armonia.A nd . Déjame.P e d . No seas rencoroso; y comprende que si escucho con tanta mansedumbre los ultrages que me estas dirigiendo, es.por consideración á tu estado.A n d . Nome cambio por tí.P e d . Sc que vâ  á perder la vista sino abandonas los buriles; sé que no bay salvación para tu esposi sino

la mandas al Pirineo; sé que vienes á esta casa en busca de una colocación; y sé que no conseguirás cosa dlguna.A nd . Pero quién te ha dicho?,. •Pe d . E l Doctor.’ Cómo vengo á esta casa con tanta frecuencia..rA nd . Y a lo ves; el pobre que es honrado pide una limosna.- pero no comete una infamia.P ed .  y  si no te socorren?A nd . (condesaíienío.). Entonces...P e d . Te entregaras Sin defensa á la desesperación? Yo rae defenderia con las manos, con los dientes... {seña- 
la n d o á la s mesas de juego.) Mira; dentro de algunos minutos se.cubriran de oro esas mesas, y tal habrá que no teniendo corazón para darle una onza, espondrá A una carta mil duros< Q.uieres jugar?A nd . Sin dineno?P ed . {ofreciéndole dos billelesi) Toma dos mil reales prestados.A n d . Quita! Na te los podré pagar si los pierdo.PÈD. No perderás.A nd .  T ú qne sabes?Pe d . Te aseguro que no perderás.A nd. (con reccio.) Cómo?Pe o . La fortuna favorece siempre al que juega por primera vez para engolosinarle mejor.A nd, Si es verdad que deseas servirme, guarda tu dinero y dame las cartas que confió el coronel Moran á tu padre.P e d . Hablaremos de ese asunto en mejor ocasión. 
{instándolo paraque tome ios billeles.)A n d . Esas cartas!P e d ., (poníVrtdoic.ios billeles en la mano.) Acuérdate de tu familia.A nd . Esas cartas! (Quedase cónlos billeles sorprendién^^ 
doléla llegada del Doctor.)E S C E N A  Y I l-

Dichos, el D octor,  voíi V entura , Convidados, luego elG en eral . E l  Doctor y don Ventura se dirigen á Andrés;
los demás loman parle en el juego de ios caóa/ieros p r i

mero y  seyu?ido.Doc. (a donFentura.) Aqiii tiene usted mi recomendado. (d Andrés.) Et señor don Ventura Midas, ilustre banquero y gran protector de los hombres que valen.V en . Verdaderamente... y o ...A nd . Caballero...Due. («don Kcniitra.) Tengo que ver á una enferma, y ya rae retiro. Ruego á usted que no olvide mi empeño, (ap. á A«di‘¿s.) Valor!., {vase.)V en . Decia usted?A nd.  {corlado.) Ya le habrá á usted referido el Doctor..V en . Cierto. Parece que quiero usted lomar nuevo oficio?A nd. Tengo que abandonar ó la fuerza mi noble profesión.V en . Corriente; yo le proporcionaré á usted medios de buscarse ia vida.A nd . (consumo yusto.) Será posible!V en . Cuente usted con el destajo del primer trozo de csplanacion que se haga.A nd . (con estrañeza.) Un destajo?...V en . {calculando.) Siempre le quedará á usted por ki- iomelro, una ganancia d e ...A nd . N o comprendo. Quiere usted esplicari.ie?..V en .' Sé traU de un negocio en que tendrá que adelantar diez mil duros.



8 Andrés el sr^^Àbador.A nd A h ! ., (o rfon Vcñlura.) Caballero, si yo poseyese lai suma, no importunaría á usted.V e n . Entonces, qnóes lo que usted pretende de mi?A nd . Un.i colocación nada mas.V e n . En las oficinas de la empresa, nada queda vacante. Sabe usted construcción?A n d . N o señor.V e n . y  mecánica?- ’A n d . Tampoco.V en . Pero hombre no sabe usted nada, nó sirve -usted ' para nada... {viendo enírar ai Generai.) Mi General, nos permitirá usted poner una banca de cuatro rail reales siquiera?G e n . E s que luego se pican ustedes y ..-V e n . Me calienta la cabeza el tresillo.G en . N o le gusta á usted el ecarté?V e n . E so de jugar un cuarto de hora para hacer cinco puntos...'(ios demás coNVÍÉÍados bajan á la escena y 
se acercan al General. )A nd . (Ac.ibd mi esperanza, no sirvo para nada... para na* da.) (esírujandumpensadamenle entre sus manoslos 
büleles que le cnlregó Pedro.) (Qué tengo yo aqui?) 
{don Ventura y los convidados rodean una de las mesas 
de juego inmediatas al espectador, )G e n . Uienj lo que ustedes quieran.P e d . {ap. á Andrés.) Va á empezar la banca; y jugando á la dobla puedes ganar en cinco golpes, sesenta mil reales. •A nd . (para Sí.) Sesenta mil reales!V e n . Quién talla? (mouimíeníodc Andrés.)C a b , 1.° Cualquiera!p E D . {ap. d Andrés.) No pierdas la ocasión.AND. (aáeia«iándose con resolución.) Yo tallo, {se sienta 
d la mesa.)C ab . 2.® I)e cuanto es la banca?A n d . (arrojando los billetes sobre la mesa.) De dos mil reales nada mas por ahora. {Pedro se coloca enfrente 

. de él, y baraja scparadamenlelaé dos barajas que hay 
sobre la mesa.)V en . Copo.P e d . Hombi o, deje usted que los demas se diviertan. Quien lleva conmigo una banca? Pongo veinticinco duros.C a b . 1.° Aquí están losmios. (dáselos.)Y e n . Los mil reales que fallan, (cníreoándoíe un 
billete.)P ed . Se ha empeñado usted en que le desbanquemos? Corriente.A nd . {ap. echando d  albur.) Protegedme, Dios mio!P e d . Copo á este dos de bastos, {lira Andrés la suerte.)G en . (E s jugador y se queja déla fortuna!) (observa el 

juego desde alguna distancia. )V en . Hemos perdido.P e d . Y o voy á buscar mi desquito, (arregla la baraja 
que ha servido-, Andrés loma la que no ha jugado y 
corla Pedro.)V kn . Tomo usted dos mil reales, (a Pedro.)

C ab. i.® Veinte y cinco duros, (jdem.)C a b . 2.® Cincuenta. (ídem.)P ed . Si yo he de poner, no cabe mas. Por qué no elige alguno de ustedes’V en . N o . no. (sigue la marcha del juego según lo indica 
el diálogo.)P e d . Copo.A nd . Juego..V en . (d Andrés.) .\migo, le han traído á usted á jngar esta noche.A nd . (conmovido.) Es la primera vez en toda mi vida...P e d . (barajando.) Hasta el fin no se canta victoria. ^

A nd . Quién alza?P e d . Y o .Y e n . Vamos á 4a torcera.P e d . De buena gana le coparía ese caballo; pero no puedo solo.V en . Tome usted loque falte... (daledinero.) ■
.ANB..Jaego.V e n . .la- sota!A nd . (He ganado tambienlj .V e n . (d Pedro.) No tiene usted acierto ninguno.P e d . No señor; y renuncio al desquite, (levantándose 

después de cor lar ¡}A n d . (Si esfarésonandq!}-P e d . Buen as! (se coloca al lado de Andrés como para 
ver las cartas que salen.)G en . (Sentándose en el puesto que ha d^'ado Pedro y 
observando la baraja que no juega.) Pongo cuatro mi! reales al as. (sinpdner dinero.)V e n . Y  y.o. el resto.: (poniendoel dinero.)P e d . (ap. a .-Indre's.) Uelirale en seguida... 'A n d . (Que me retíre!)G e n . (d Andrés.) Prevengo á usted que juego bajo, mi palabra.A nd (Y  él también se retira!)G en . Ha oido usted que llevo cuatro mil reales á. esta carta? , ,A nd . Cómo, usted...G en . (Se turba!)A n d . Me favorece de tal modo la fortuna........  quesiento...G e n . Ganar?A nd.  (No sé lo que me sucede...) (jugando.)G e n . (Estos naipes no son de mi casa.)V en .  (al General.) Perdimos. Voy á copar yo ,soJo la primera carta que salga á este lado.G en . Señores, creo que ya se Iva perdido y se ha ganado bastante esta noche. Á  Luisa no le agrada este juego, y suplicoá ustedes que la den compañía.Y kn . Varaos alia (vaseconlos convidados.)G e n . Pedro, quiere usted hacerme el favor de ver sí ha venido mi hijo?,P e d . Al instante, (ap. mirando á Andrés.) Y o te  quitaré los escrúpulos, (vasc.)E S C E N A  V I I I .A ndbes, el G en er a l .G e n . Porqué no recoge usted ese dinero?A nd. Y o . . .  (recoge el oroy los billetes que están sobre 
la mesa.)G e n . Nadie debe tener reparo en lomarlo que ha gana* do Icgitimamen’lc . (dándole un billete de banco de 

■ cuatro mil 'reales.) Mi puesta.A nd . (rehusando tomarle.) Perdone usted; pero...G en . (obligándole áíomar/c.) Las deudas de juego son sagradas. Ademas, necesitaba pagar á usted esta para [tedirle cuenta de otra que no ha querido satisfacer.A n d . Cuál?G en .  Lu que contrae lodo el que pone los pies en mi casa; de respetarla y considerar á cuantos en ella recibo.A nd . No comprendo...G e n . Hace un instante que le di á usted mi mano creyendo que la ofrecía á un hombre de honor; me engañé.A n d . General...G en . Como imaginar que el hijo del brigadier Ciezar, que un artista famoso; que la persona cuyo trato solicité con orgullo, fuese capaz de tan infame superche- ria?



Andrés e l graSiailor.A m ). Cubaileru?..G e n . Es usled un cslafaclor Uc oficio.A nu . Dios alio!G en . Un ladrón.A n d . (agarrando una silla por el respaldo.) Oh!E S C E N A  I X .P édrü , que sale por el lado que está Andrés; Dichos.P ed .  (deteniéndole.) Qué vas á hacer..And . (/’ucrade sj.) Voladrón?., (tirando eí billete d ios  
pies del General.) Tome usted su dinero.G en . N o sc  trata aquí de dinero.A nd. General,.cuando se lanza una acusación de esa especie es preciso sostenerla con pruebas ó con sangre. G e n . Salga usted de mi casa.A n d . No me comprende usted?G en . Comprendo que no debo cruzar mi espada con quien así mancilla su nombre.A nd. (/‘rcne'tico.) N o me concede usted la satisfacción que necesito? rG en . (despweí de «na pausa.) Consiento, porque deseo evitar un escándalo.A nd . (con pozo.) Ah! Le m.itaré... le mataré.G en . Ni aun asi recobrará usted su honra, (vasc.)E S C E N A  X ,A ndrés,  P ed r o .A nd . Le matare........tú serás mi padrino.P e d . Estás loco? Ni yo quiero ser tu padrino, ni tu debes batirle.A.nd . Por qué?P e d . Porque cuando á uno le cogen en el garlito, es necesario b.ijar la cabeza.'A nd. Vas tu á calumniarme también?P e d . Haste de nuevas.A n d . Calla!., calla!.P e d . Para qué le presté yo c! dinero? Para que rae puse enfrente do Lí? Porqué barajaba? Porqué lie procurado apuntar?A n d . (cogiéndole por el brazo.) Villano!., (pausa.) Conqué escierlo? Cotiqué he robado el dinero á esa gente? Qué vergüenza, Dios mío!P ed . Ahora sales con eso?A nd . y  has [ludido creer que seria lu cómplice? No no yo confesaré la verdad; lo contaré todo... todo, ’P e d . Quieres perderme?A nd . La csfiiacion corresponde al culpable.P e d . entonces, yo debo remitir á lu padre unas cartas A nd. Qué dices?..P ed .  N o vive el responsable; pero...A nd . Serias capaz...p E D . (tuendo ven«- al Gíncraí.)-Silencio.e s c e n a  X i .

E l  G e .n br sl , dt'cAos y  E n r iq u e .G en . Todavia aqui?A nd . (para si.) La honra de mi madre!.. Esas cartas... G e n . Aunque he tenido la condescendencia fie aceptar ese duelo, no quisiera que permaneciese usted por mas tiempo dentro Je  esiD recinto. Mañana nos veremos por última vez. Vaya usted á buscar sus padrinos y yo le prometo que nadie sabrá lo que aqui ha sucedido.A n d . Ya no pienso batirme.G e n . y  los deseos que tenia usted de quitarme la vida? A n d . Repito que ya no me balo.

G en . (con desprecio.,) Estafador y éobarde; qué degradación!A nd . Piense usted lo que quiera de mi; pero soy inocente...G en . Cómo podrá usted justificar su conducta? Quién ba traído aqui esta baraja? (señalando la que está so - 
bre la mesa.)A n d . Quién?.. (Pedro que se ha colocado detrás del 
General, se pone el dedo indice sobre los labios.)G en- pruebe usted su inocencia.A n d . La prueba? La prueba... Juro áusted, por mi hon or... (aparece Enrf^'we.)G e n . Bella garantía. Miserable, salga usted de esta casa antes que mis criados le arrojen.A n d . Ah! (reprim.'dndose.) Si; es lo mejor, (vase.)E SC E N A  X I I .E n r iq u e , el G bnerai., P edro .E nu . (con interés.) Por qué insulta usted á ese anciano? G e n . Que te importa a ti?E nr . (íuríiado.) A  m i?...G en . Le conoces acaso?E nr . Y o sé que no merece tan duros ullrages.G en . Tú respondes de él?E nr. Con el alma y la vida!G e?(.’ (Qué interés!) Donde le lias lratado?E nr. («lasíw rbado.jYo...'G en . (Que sospecha!.. Será por ventura? . Juan rae esplicó á su modo que era un artista..) (cogiendo <i 

Enrique por el brazo.) Enrique, no vive ese hombre en la calle del'Fúcar?E n r . Alli vive.G b n . No tiene una hija?E n r . Padre!..G b n . Una hija á quien amas?E n r . E s verdad, padre raio.G e n . Oh! Desgraciado de ti, si la vuelves á ver. (t'flíc.) E nr . (siguiéndole.) Una palabra...P e d . (Esto se enreda; mi ganancia es segura.'F IN  D E L  a c t o  S E G U N D O .
ACTO TERCERO.ba decoración del acto segundo, suprimidas las mesas de juego, j  cerradas las dos puertas laterales tíel •fondo. E S C E N A  P R IM E R A .E l G eneral y P e d r o , sentados cerca de un velador. L uisa, bordando al lado opuesto: J uan, que entra con vn 

servicio de té y  lo coloca sobre el velador.G en . Ju a n .)  Trae cigarros, (a Luisa.) No tomas una taza de té? (tasa Ju a n .)
L v i. (Icvanlúndost.) No; pero voy á servírselo á ustedes. (fueii'c Ju a n  con una ciyarrera.)G en . (á Pedro.) Varaos , cuéntenos usted como estuvo ^scJiaile.PSD. Lo mismo'que lus anlcríorcs. (Ju a n  coloca la ci

garrera sobre el velador.)GEN..(d Ju a n .) Qué hace mi hijo? (Luisa vuelve á ocuparse de su bordado.)J uan. Se ha encerrado en su cuarto.Luí. (Estará escribiendo á Margarita.)Ju.AN. Quiere usted que le llame?G e n . N o;  dejaíe.í’ °bre muchacha ; va á llevar un golpe ler-



G e n . (a Pedro;) Hubo mucha concurrencia?PEDL-Estremada.G en . V qué papel representaba usted en la Besta?P b d . El papel de curioso. En el salón estudié las ventajas de las polkas y la bon-/iomíe de las mamas f en el buffele, la elasticidad de algunos estómagos; y en tollas perlesías miserias de este picaro mundo.G e n . (d Ju a n .)  Fuego, (rose Ju a n .)I .c i . (4 Pedro.) Usted, solo v6 lo malo de todas lasCOSiiS.P e d . V e o , señora, lo que hace mas bulto. Aquello parecía una csposicion de productos morales; AIÜ encentré una madre que juega á la bolsa para casar á su hija , y un joven que ha perdido al baicarrd el dote de su hermana; un caballero.. (Eutsa se Zevanla.)'G e n . (d Luisa.) Te incomoda la murmuración?L e í. Me voy para que fumen ustedes con toda libertad.(VflSS. )

16 A n d r é s  e l  gri^abador

E S C E N A  I J .E l G enbbal ,  P bdbú; luepo J uan con wha eleganíe lampara de encender cigarros.P b d . Senliria que por mi causa...G en . N o creo ... (Me ha hecho un gran favor en marcharse. } No fuma usted?P e d . { tomando un p u ro .) Escelente habano! {entra- 
Ju a n  con la lámpara y la coloca sobre el velador.)G e n . (d Ju a n .)  V e le , (tose J u a n , llevándose el servi
cio del lé.)P e d . Encienda usted.G e n . (alargándole la lumbre despule de haber encendido.) Perico... qué opina usted del matrimonio?P b d . Me parece tm término como otro cualquiera j y todo lo que es llegar al fin, es bien triste.G e n . El que desea una cosa > la consigue , llega á un término grato.P b d . Pero pronto se fastidia.G e n . Por qué?P b d . Porque desde que la alcanza, es seguro que ya no ia aprecia.G e n . Funesta doctrina!P b d . Hablo por espcriencia propia.G e n . De manera que si yo le propusiera-á usted un negocio ...P b d . (Dónde irá á parar?) Hable usted.G e n . Su padre de usted administró los bienes de m¡ casa con tanta probidad, que no dejó á su muerte ni un cuarto.P b d . Me const.a; y lo siento en el alma.G en . Siente usted que fuese tan probo?Pe d . Me refiero á la herencia.G í n . Eso es otra cosa. Despiics, usted-no ha seguido carrera ninguna.P e d . Es cierto.G e n . Pero aun puede usted conseguir una posición muy bonita.P b d . De qué manera?G en . Casándose.P b d . (íetanídndose.) Casarme yo? En qué le he ofendido á usted, General?G en . Tranquilícese usted; esto no es ponerle una espada 
3 h)s pechos, (se levanta.)Peo. Casarme y o ? .. La ocurrencia es graciosa... Por supuesto habrá dote? (pasedndoíe.)G e n . Doscientos mil reales. (Pedro le detiene.)P e d . Doscientos m il... (con miencion, y mirando al G e
neral.) Es algún antiguo conocimiento de usted?

6 kn. Nada , nada ¡ se trata do una joven...

P e d . Y a .. .  qué usted protege?G e n . N o la he visto en mi vida.P e d . Vamos ciaros: qué interés tiene usted en que jo  me case con ella?G e n . Mi hijola amaj y he dado mi palabra de casarle con otra.PfiD. (Es la hija de Andrés.) Acabará usted de esplicar- s e ... Con que veinte mihduros?..G e n . Doscientos mil reales.P ed . Creí haber oido... Poco es para quien tiene las- dendas que yo.G e n . Se pagarán tas deudas«P e d . N o cree usted que roe quitan el sueño; pero en fin , sí usted quiere dar ese susto á mis acreedores^ mejor.G e n . Viajará-usted por el eslrangero con su esposa unos- meses.P e d . a  costa de quién?G e n . a  mi costa.P e d . Am igo, para sitiar una plaza, es usted un general que no tiene precio. Acaba usted de hacerme una proposioioD que es mi sueño durado.G en . Con que acepta usted?.P e d . Hombre , déme usted síquicra-díez minutos para que reOexionc.G e .n. Es muy justo.P e d . Pero no espere usted que me rinda : capitularé en lodo caso. (Dirá los cuatrocientos mil reales.)G en . (t'icndo d Ju an  ^iie entra con un azafate.) A qué vienes? E S C E N A  n i . .J uan , Dicltoi.J uan. La señora me ha dicho que deje esto aquí, (lo pone sobre el velador.)G e n . Bien está, (tase Ju a n .)P ed . Me marcho.G e n . Espero su respuesta ¿e usted.P b d . (se dirige d la puerta del foro^ y dice reparando- 
en el azafate.) Magníficos regalos de boda! M . y C . . .  no conozco esta cifra.G e n . M atilde...P b d . Ah! s i : la prometida de Enrique. Vuelvo en seguido. (tase.) E S C E N A  I V .E nbiqub  , Luisa , E l . G eneral ; luego J uan.E n b .  (que ha oido las últimas palabras de P ed ro , dice 
al general.) Mi prometida?G e n . Enrique!..E n b . Padre, yo no le lie exigido á usted prueba ninguna cuando me refirió las causas que le obligan á contradecir mi elección respeté su voluntad, y acabo do hacer un gran sacríficto,G en . El que exige tu nombre.E nb . Pero muy doloroso, y por lo mismo, espero que no insistirá usted en casarme ni con Matilde, ni con otra, muger.G e n . Eres Ubre.E n b . {mostrando una corla abierta.) Gracias. Voy á remitir á Margarita mi última carta; voy á destrozar su coraron de amante y de hija.L i'i. Permite que la lea. Hay verdades que por mas que se dulcifiquen... (loma la corla.)E n b . Pobre niña! Nunca la olvidaré.Luí. Por qué nombras para nada a su padre?, E n b . Tenia que justificar mi conducto...



Andrés el grabador. H'^Ríí. Has hechu bien: la verdad es siempre el prcléslo mejor.E nr . La veriiadf .“Lí e s . Lcscüiifias de mi? La palabra de un hombro de honor...E nb . Temo que la palabra de usted no será suficiente para que utia buena hija crea en la deshonra de su padre querido ; j  si duda, si exige mas pruebas...G e s . Pruebas?..E ne . Si á usted le acusáran, yo no me convenccria jamás.J c i S .  {sale.) Señora, ahí está la encajera.L u í. Qué encajera?JcAN. No mandó usted componer un vcloayer tarde?I.L'i. EsMargaritalE ne . Margarita!..G e >\ (a Luisa ) Recíbela, y procura hacerla entender... Ven, Enrique, {rase.)L u .  (ti Ju a n .)  Que entre, (vare Ju a n .)E n e . (a L u isa .)  Confio en usted, {vase.)E S C E N A  V .M aegaeita , con el velo envuelto en un pañuelo de seda.L uisa ; después J oan .L t i .  Entre usted, Margarita.M a b . Señora... He velado toda la noche para cumplir á usted mi promesa, {coloca sobre el velador el pa
ñuelo en que Irae el velo , -y repara en las vistas.),L u . Siento que se haya usted privado del sueño.M a e . (op.) Ola ! Ya han traído las vistas. Regalos de boda!L u í . (flp.) Ha reparado en ellos. Mejor: asi comprenderá...M a e . (dp.) Para quién estarán destinados? •Lu í. Le agradan á usted esas vistas?Wa b . Que ricos encages!.. Qué preciosos pañuelos!L u í. Mi esposo va á casar á su hijo ...M a e . (Mis iniciales!..}L u í. (Me dá compasión.)M.ta. (Yo no sé lo que por mí pasa.)L n .  Qué tiene usted, Margarita? Se pone usted mala!M a e . N o señora; lodo lo contrario.- la sorpresa... el contento...L u í . El.conlento!M a e . Qué buena es usted! -Cómo había yo de esperar que se dignase protegerme y honrarme con tantos favores? Deje usted que la bendiga; que bese sus manos... (besu la mano de Luisa.)Luí. Qué hace usted? Qué motivo...M ar . No disimule usted por mas tiempo! Yo no podía menos de adivinar... (mortrondoía «n paiwcío.)Loi- No comprendo...M ar . Mi cifra...L u .  (Desgraciada!)ÁIar . No quiere usted usurpar á Enrique ia satisfacción de darme una noticia tan venturosa? Pues bien.- nada .he visto; nada sé; disimularé cuando venga...I jCI. (Su alegría me hace daño.)M a e . A l entrar aquí, me alarmó su indiferencia de usted. No crcií en mi felicidad... no la veia... Hablo como una loca, no es cierto? Lloro y rio á la vez... pero he sufrido m ucho... mucho. Temí que me separaran de él; que no llegaría á ser nunca suya... Pe- xü ya no cabe en mi corazón la alegría; el contento roe ahoga...L e í. Oiga usted, Margarita.M a e . Permítame usted que lleve á mi casa el consuelo de mi felicidad. Mi madre sufre; mi pobre padre lle-

■ gó esU mañana cubierto su rostro de una mortal palidez , y tan triste, que hasta rechazó á mis hermanitos cuando corrieron á darle un abrazo.-Luí. (No hay mas remedio.)Ma e . Se ha encerrado en su taller, y .. .Luí. (afio, y entregándola ¡a carta de Enrique.) Lea. usted, Margarita.M a e . {turbada) Letra de Enrique?Luí. En este momento iba á remitírsela á usted.M a e . (con ansiedad y mirando fijamente d Luisa.) Dios mió! Ocurre-algo?Luí- Lea usted.M a e . N o rae atrevo... usted debe saber lo que contiene esta carta... Dígamelo usted... .No me ama ya? Quizá me abandona?.. Qué horrible silencio! (abriendo la 
caria.) Bien está. Yo lo averiguaré, (después de ha
ber leido.) Esto es indigno! {apretando la caria entre 
sus manos.) No puede ser de Enrique esta carta!..( mirando la firma.) Es su firma, si, si. Y  tienen valor para dirigirme este escrito? Para calumniar de tal modo á mi honrado padre?Luí. No lecalumnian.Ma r . Usted no sabe lo que se dice, señora. Enrique!... Enrique!.. Pero dónde está? Quiero verlo... (íjra del 'Cordon de «na campanífia.)Lu í. Margarita! Ruego á usted que se modere, (sale 
Ju an.)M a e , Diga usted ásu señorito que venga, {tase Ju a n .)Luí. Usted ha olvidado?.. Usted no reflexiona?..M ae. V'o solo pienso en que están injuriando á mi padre. E S C E N A  V I .E nr iq ue ,  Dichas.E ne . (Ella!)Mah. Me han dicho, caballero, que esta carta es de usted.E ne. E s verdad.M a e . Mírela usted bien.E nr . Y o la he escrito.Mar . Con que mi padrees un criminal? Pero esto no puede decirse sin pruebas. Usted las tendrá; usted me las va á manifestar ahora mismo. Dónde están? Dónde están? No existen? Cómo han de existir? Esta carta es un vil y cobarde preleslo. S i, el mas cobarde y el mas villano de la tierra. Mi padre un ladrón? Miente usted!E ne . Margarita!M ar . Miente usted, miente usted!E nu. Oh!M a e . Diga usted que se arrepiente; que rompe sus juramentos; que no quiere empañar la opulencia de su «asa uniéndose á una pobre costurera ; que se ríe de ella ; que la o lv id a y  le creeré, y hasta le escucharé tranquilamente; pero no pisotee usted las canas de un virtuoso padre de familia , porque ese hombre -sin mas riquezas que su probidad, es mas honrado, roas digno, roncho mas respetable que usted, (se deja caer 
en uno stfio lollozando.) Oh! Dios m ió!.. Dios miolf.Lu í. (Ese lenguaje...)E ne . (arrq/dndoís d io s pies de üíargarrla.) Perdone usted, Margarita, perdone usted. Tal vez se haya equivocado mi padre, y .. .Mar . Aun duda!..E n r . N o; le creo... le creo.Lux. Cálmese usted. Me parece que viene mi esposo. (íetJaníasc Ufargoriía.)1 E r e . Voy á .pedirle esplicaciohes delante de tí.



15 A.Bfi(lrés elM a r . (/»acieníZ» a(7<man de reíiraríc.) Delante dem i! ]^o. no!Lu í. Entre usted eji mi cuarto, (rase Luisa con M a r-  
garita por una de las puertas laterales, al mismo 
tiempo que entra el General por ¡as del foro y  las
vé.y E S C E N A  V H .

E l GE^EItAL, EMírQtE.E nr . l’adrc mio!G ep;. (señaíando fa pwcría por donde fto entrado ü/ar* 
garita.) La has visto; has hablado con ella..E »n . Si hubiese usted estado presente! Si usted...G k n . Basta : adivino todo lo que vas á decirme,- sé que estás enamorado, y que á tu edad las pasiones suelen .ivasallar la razón ; pero ten presente que tu padre perdería la vida antes que transigir con la infamia.ÍVNR. (op., d SM padre.) Repare usted'que puedo escu» cliarnos. . E S C E N A  V IH .JuA>, Dichos.J uan . Ahi está... dòn .Andrés, un-soñor que vino ayer noche; y dice qne.desea hablar con usted dos palabras.G en . Coiimigo? N o ... n o ... Dj que no estoy en casa. E nr . y  si yulviera para siuoerarse, para duCemJerse... G e n . Enrique, tratándose de tu felicida<i, nunca hubie« ra yo juzgado tan ligeramente como supones. Sin embargo, quiero que no quede ni sombra de duda cn- tro nosotros, (d Juan.),-Qtie pase, (uaic Ju a n .)E nr . Cuánto debo á usted, padre mío!G e n . {señahndole la puerta'por donde se fué Luisa.) Desde allí puedes enterarte de nuestra conversación,' y .si despees le parece posible.esa alianza, cuenta desde- abora con mi conseñlimiento. (case Enrique.)E S C E N A  I X .A ndrés,  E l G e n e r a l .

pero le devolveré á usted este

A nd . Con permiso de usted, (aprox/múndosc al Gene
ral después de «na pousa.) Usted eslrañará mi venida.G e n . Confieso... qiic no la esperaba. .A n d ., Vudvd para hacer una restitución y marcharme.G bn . Qué restitución? Nd me devolvió usted auodie el dinero que puse...A nd . Si; pero no el que pusieron los otros, {sacando-el 
dinero.) Fué un olvid’ i . . .  Tome usted... To/hc, us tcd ...G bn , Imposible!.. Hoy mismo iba á remitir á usted mis cuatro mil reales.,\ND. Tome usledj caballero.tiEN. S i usted cree b¿iber ganado ese.dinero Icgítima- mciilc, no comprendo...A nd . L o dejaré sobre osa mesa, es lo mismo.G e n . Será inútil, porque dentro de algunos instantes se lo llevarán ású casa.'.An d . por qué me atormenta usted de ese modo? Qué gloria, qué triunfo conseguirá usted en humillar a este mísera anciano? Usted no debe ignorar la vergüenza que lie pasado al poner otra vez los pies en su cosa. V la desesperación que me espera en la mia.-Pobre y sin poder trabajar, ni me es posible soGorrer á mi esposa gravemente enferma, ni dar pan á mis hijos, ni cumplir las condiciones de un préstamo inicuo. Iré.á la cárci'l; dejaré mqrir á mi pobre Is-ibeL . huérfanas

g r a l in d o i* ' .aquellas criaturas... malhadado dinero.G e n . Consérvelo usted siquiera para salir de tan graves apuros.A n d . Jamás!G en . No lo ha ganado usted en el juego?A n d . No es mio.G en . (Qué tesón!) Y  si yo se lo doy?A nd . {con alegría.) Cómo, usted me b régala?.. Tampoco.G e n . (Estrado carácter!)A nd . (con grande cortedad.) Si usted- me lo quisicra- preslar...G e n . Si señor-.A n r . {guardando eldinero.) Gracias. Y o selo  devolveré algiindia, y cntoncessabrá...G e n .  y  por qué no ahora mismo? Hable usted..An d . (Si yo pudiera hablar!..) N ada... nada...G e n . Júreme usted por la vida de sus hijos; que jugó- y ganó lealmente ese dinero, y le creeré, y hasta le pediré perdón por la ofensa que anoche le hice.An d . (Madremia!)G en . Calla usted? A l menos, ya que no ha tenido valor' para vengar aquellos ullragcs, tampoco se atreve á mentir, {dirigiendo la vista á la habitación en que 
está Enrique.)A n d . (Porqué habrá mirado á esa puerta?)G e n . (mirando.) He deseado que pudiera usted probar su inocencia... justificar su corKiucla...A n d . (Otra vez!)'G e n . (mirando.) Para darle ntia cumplida satisfacción... A n d . (-Alguien nosescucl-.a.)ü EN. V: me pesâ  ver confirmada la opinion que formé. A n d . (ap., reparando en el pañuelo que dejó M argari
ta.) Yo  he viálo'cse p.-jnuclo en mi casa. ( aterrado.) Si fuera mi hija!) General, quién está en ese cuarto? G e n . Usted supone?...An d . .Alguien está ahi; me lo revela el terror qué se ha apoderado de mi alma. Abra usted esa puerta; G e n . Recuerde usted que se encuentra en mi casa.A n d . Estas gentes que presumen de hooradás, son inexorables cuando so trata'de castigar.- aprietan y aprietan hasta que mucre en sus manos la víctima. No quiere usted abrir? Yo abriré.G e n . (íraíando de impedirlo.) Nadie manda aquí sino yo.A n d . Atrás! H e creído quo usted roe vendió, /  necesito averiguar si me he equivocado para darle taiiibicn ima cumplida satisfacción, {se dirige « la puerta, ]] se de
tiene al ver salir d Em  ique. )E S C E N A  X .E n r iq u e , Dichos.A n d . (Ah! respiro! Puedo volver ú mi casa sin l^tner b• presencia de mi familia.)E nrí Padre mio; lodo lo he escuchado.A nd .  Lo siento por'su padre; de usted.G e n . Por mí?A n d ; .No quiere ústed quc le compadezca, cuándo lia faltado á su palabra, dejando-de guardar mi secreto; éiiándo- no ha tenido incónTenicnlc en proporcionar á su liijó la triste lección-de ver menospreciada, la vejez, la miseria abatida?.. Usted es ahora el que debe bajar la cabeza.G e n . y  usted se compara conmigo?A n d . Dios nos juzgará,..,y  á él apelo, (caíc.)



E S C E N A  X r .MA&GàaiTÀ, CuiSà, E n biq Óe , y el G b k e b il .Margarita, demostrará al salir tanto en la palidez del rostro como en la debilidad de sos pasos, lo que na padecido durante las abteriÓres escenas. AtraYiesa el teatro como deseosa de abandonar pronto aquella casa, pero se detiene un instante delante de Enrique, y luego se esfuerza por ahogar un suspiro, dice las ultimas palabras, y vase.jE n r . [dirigiéndose á M a rg a rü a .)  Margarita.G e n . [sujetando á Enrique.).Q\ió  haces’?E nr . E s. mí felicidad! Es mi vida!G en . Nunca, nunca!M ar . N ü guardo rencor á ninguno. (t'a5C.)i E S C E N A  X I I .L ü isa , E n b iq d e ,  el G e n er a l .L u í . Infeliz!E nr . 1‘adrc, dos son los que tiene usted que despreciar en adulante: a Ciezar, el ladrón de dinero, y á Enrique Moran, el ladrón de una honra. ,G e n . T ú? .,  [amenazando á su hijo-)L u í. Oh! [deteniéndole.)'E nk . Siga usted administrando justicia.E IN  B E L  A C T O  t e r c e r o .
ACTO CUARTO.La decoración del primero.

é s c e n a p r i m e r a .A n d r é s ,  gac entreabre ía puerta del/'oro , observo,*/ 
entra apilado y  receloso.•No hay nadie... [entra.) Todo eslá como lo dejó- Temía que hubiese llegado antes que yo la noticia de mi deshonra... Infundado recelo! Quién había de venir?.. (se sim ia.) Todavía no In  vuelto Isabel, m Margarita... iMeJorl Asi no leerán en mi rostro... Y  qué hdii de leer? Verán las hucllas de crueles tor- luentos; pero no el sel o de la infamia, (¡pausa.) Ya estoy Illas tranquilo ; ya pueden volver cuando gus ten ... (se leoaiüa azorado.) Kh? Me piireeió escuchar... Sun mis hijos, que estarán jugando allá a.-ri ba. Reíd, reid; y llorad si quercis; vosotros no conocéis aun Osle llanto que no puede asomar á los ojos!... Pero después de iodo yo Uebia alegrarme también coinoollüsi tengo dincf'j),_dinero... Si : dinero, que es preciso devolver algún dia. (se aproxim adla mesa^ 

descubre las planchas, y loma uii buril.) Vamos á trabajar... (lleviindose íu mano á los o/osv); Oh! ya me liahia olvidado!..„  E S C E N A  11-Pe d s o ,  .\-NDnES.PEn (op- pucrla.) Quién dijo miedo?' Necesito hnir de España, y de esta entrevista depende misalvación ó mi ruina, (entra.) ^  u u .A n o . [reparando en Pedro.) l u  aqni? No podías haber venido en méjor Ocasión.P'RD Me alc^rd.' 'AND Ahora eslamos'solos. solos... Ahora no tengo que gdardar consideraciones á nadie, (cierra por dentro la 
puérla del foro.)

P e d . (impasible.) Has adivinado mis deseos: precisamente iba á suplicarle que tuvieras la bondad de cerrar esa puerta. j  o\ND. No comprendes por que la he cerrado?Pe d . Habrás creído que vengo á pedirte la raUad denuestras ganancias de anoche... • u iA nd . La hé cerrado, porque ya no cabe en mi pecho ei enojo ni la resignación ¡ porque necesito vengarme, y temo que huyas.PED. Cálmate : no vengo á pedirle dinero : te cedo mi parte.A n d . T ú parle! Y  la honra que he perdido por li/Pe d . Te la devolveré cuando quieras.A nd . T ú? . .  . r ' • • iP ed . Estoy pronto á declarar por escrito, que tue m*a }i\culpa. , „A nd. Será posible?., (con alegría y duda.) No me engañas?Ped . Dame pluma y papel.AND.'(da algunos pasos hacia lamesa y se detiene.) i  o te creía un malvado...P e o . Ahi tienes lo que es la opinión.A nd . [después de arreglar el papel que hay sobre la 
mesa.) Con que estas dispuesto...P e d . A l instante.;(se sienta á la mesa, y Andrés se rc- - lira algundspasos, pero con la vista (ija en el pliego.)P ¿ .  (eseniiendo.) «Mi respetable Getieral...» (dejando de escribir.) Qué edad tiene tu bija?A-ND'.' Diez y ochó anos. ,

Víít).'[leyir:do'.y<‘.^l\ réspelahle Generar.,.» (aA m íres,;■ N(3 has'pcñsado alguna vez en casarla?A nd . N ó.P e d . y .ella? ,A n d . Mi hija ñó tiene más anhelo que ayudar a sus pa-P e d . Siendo tan virtuosa, no la faltará un buen marido.- \ n d . Quién sabe!.. No escribes? , ’ ,' I’ e d .' Y o c rnozco un sdgeto que se'óásarii con ella, ann- qdc-sabe que es'pobre. ’\ n d . No eslá buena esa pluma?'Pe d . Un liombre... de mundo, y que cuenta con un pa- Irimouio.de veinte .mil pesos. .A nd . (¿íiípacientc'.) Mejor para cL 'Pe d . No Le agrada el partido?I. A nd . a  Ij, qué le importa? . .’ P e d . (féi''aníítndos'e.) No me ha de importar. .Esc pre- lendicntc soy yo. ' , ' ,AND.'Có'niü?..

A n d r é s  e l  g r a b a d o r .

P e d , Me aceptas por yorn.p? . .A n d . T ú mi yenn)? Tú el esposo d é?..,.V 3'nos, vatut/s;déjale’ d'c burlas, y escribe.P e d . Ciudrocjenlos idH r.calés no son de.pcrder.A n d . Yonovendüihi liíjá.'P k d . Ni por’aquellas cartas...A nd. Por nadá del m undo.. .Pe d . Ejcn está; pero es el caso que mc'convienc casarme •coti ella, y mc-cáSaré á toda coRa.A nd . No es fácil. .....................P e d . Para mí no bay obstáculos; y ;ay dé U si le opo..n e s ! . .  • • ' -.1 • 'A n d . Nada temo: puedes... ii’Wprimir esas carian decir [lor ludas parles que soy un ladrón...P e d . Y  si Margarita coiisinUcse cri darme su mano?A nd. N o te la dará mientras que yo tenga un soplo devida. , • nP e d . Un soplo de vida?.: Es esa tp ultima resolución? A n d . Invariable!
P e d . [dando im paso atrás, y echando «na Tapida mi*



í í
rada por la estancia.) Andrés, tu familia ha salido, y en mal hora cerraste esa puerta.A n d . Qué quieres decir?P e d . (acercándose.) Que soy mas ágil y mas fuerte que tú. ; -A n d . Miserable!P e d . ( llevándose las manos al bolsillo del p echo.) No grites.A nd . Veilias préporado?P ed . (adelantándose, y bajando la voz.) Tu consenti-« miento.A nd . Jamás!P b d . Andrés!

A n o . (presentando el pecho.) Mátame, (se oyen dos goU 
pes á la puerta .del foro .)P e d . Oh!A nd . N o tengas cuidado, es mi bija: aun me puedes matar.Ped . (bajando la vos.) Dá gracias al C ie lo ; y piensa lo que vas á decirla, (abre la puerta del foro ; y al ver 
á Margarita , que entra ,  la contempla «n instante, y 
sale.) E S C E N A  I I I .M abuakita ,  ANDUEsjentra IHargarüa muy abatida-,

levanta un momento la cabeza sin fijar la vista ni su
atención en nadó ; se guita la mantilla; toma la costura 

y se sienta á tra b a ja rto d o  maquinalmeníe.A nd. (para si.)  Que piense lo que la he de decir!... Monstruo ; tú no sabes cómo quiere un padre á sus hijos. SacriQcarle yo esa nina inocente!.. Ese hombre está loco. Pero no ; algún interés le mueve á pedirme su mano. Qué será?..)M a b . (tirando son ira la aguja.) Qué agujas! (toma c tr a .)A nd. (para sí.) El no la conocía...M a r . (a p ., dejando la costura.) Está visto : no puedo, no puedo. Qué feliz era yo cuando trabajaba on dia y otro, pensando en é l . . .  Sin esperanza no se puede trabajar... ni vivir, (selevanta.}A nd . Dónde vas?M í 6, a  buscar á mi madre.A nd. (Huiráde m i?.. Otras veces me daba un abrazo al entrar...) Margarita...M ar . (turbada.) Padre...A nd . Acércale. (Si sabrá!..) (tomando una de sus manos.) Te abrasan las manos. Qué tienes?M ar . (Aacíendo un esfuerzo para disimutar.) Oué he de tener?..A nd . Me parece que estás afligida.M ar . Usted sabe muy bien que no tengo m oliro...A n d . Y o s é ... Cierto, cierto, y  por qué no me das un abrazo? (Margarita U  abrasa ton in d iferen cia A n 
drés abandona los brazos de su b ija y  dice ap.) Algo sabe!., (alto.) Tú has llorado... tú lloras!..

M ar. N o señor... no señor.A nd. Desde cuándo me ocultas tus penas?.. Dime la verdad.M ar. (La verdad!..)A nd . Te mando que hables.M a r . He tenido un disgusto.A nd. Por qué?M ar . Acabo de encontrar á una amiga, que es bien desgraciada.A nd . (Respiro!)M ar . La infeliz olvidó sus deberes...A nd . (iuterrumpiéndola ) Olvido que no tiene disculpa. M a r . Fiada en las mas solemnes promesas...

Andrés el ^rallador.A nd .  Esas promesas se hacen fácilmente, y se cumplen con dificultad, si se cumplen.M ar . Sin embargo, el que las hizo le decía ayer tarde: «Eres pobre;  pero mi familia no ambiciona riqueza, s.íno verme dichoso; conoce la honradez de tus padres, . y ‘aprüebá mi elección.» r A n d . Entonce«, por qué es desgraciada?M a r - picen que el,padre de mi amiga, babia olvidado también.sus deberes.
Anoí¡(£omprcndiéadola todo.) Como!.. Su  padre! y  esa hija ha podido creer?..M ar . Para ella nada había mas querido, roas grande, mas santo sobre el haz.de la tierra, y á ser hombre, le hubiera arrancado el corazón’ á la persona que le dio la noticia; pero... ^A n d . Acaba.M ar . Ha recibido contra su voluntad una prueba terrible... ha oido...A n d . (con esplosion.) Tú estabas a lli? .. M i hija! Crueles!.. no me engañó el corazón al sospechar tan ne'^ra perfidia!.. ®M ar .  Dígame usted, por D ios, que le han calumniado; que no quiso tomar su defensa; que no se dignó rechazar tan vil impostura...A n d . (aósorlo.) Mi bija!..M ar . Calla usted?., (movimiento de Andrés,) No im porta; yo también soy culpable. A  los dos nos desprecian, y juntos podremos vivir.A nd . Mientes! Tú no puedes ser esa joven deshonrada y perdida; no es verdad lo que me has referido; tú quieres hacerme sufrir los tormentos que has osperi- raenlado escuchándome; pero yo le perdono, hija mia. Ven acá, Margarita : tu eres la niña pura y sin mancha que con tanto amor eduqué, que con tanto orgullo miraba. °M a r . Ah!A nd.  Cómo he de creer yo que tú has aprovechado las horas en que el trabajo me encadenaba á esa mesa, y los dias que una. madre moribunda pasaba en el lecho, para deshonrar nuestras canas? N o, no; imposible, imposible... Dime que has querido humillarte, creyéndome también humillado. No es asi?.. Por qué lloras?.. Por qué bajas los ojos? Me habrás dicho la verdad?M a r . Si señor.A n d . Dios m ió!.. T ú !.. O h! (coge arrebatadamente una 

herramienta con intención de matar d su Aya.)M a r . A h ] (dando un grito y relrotediendo hasta el 
foro .) E S C E N A  IV .

I sabel, Dichos.I sa. Andrés!.. (Margarita se detieneal ver á su madre; 
esia se adelanta y se coloca delante de su hija , agar
rando una de sus manos.)A nd .  (arrojando la herramienta.) No : vivirás. La vida es á veces un castigo horroroso, (pausa.) Con que los dos somos igualmente culpables?.. Con que podemos vivir reunidos como dos presidarios , que nada tienen que echarse en cara, que nada se deben?.. Te equivocas; por muy criminal que yo te parezca, seré siempre tu padre.M ar . Padre!A n d . Viviremos reunidos!.. Crees, por ventora, que jó permanecería en esta casa, al lado de lu santa madre, y de iBs inocentes hermanos, si no tuviese mi conciencia tranquila? Tú sola, tú sola eres quien profana, quien afrenta este pobre, pero honrado asilo. Huye



15inmedialaraenle de aqui, y olvida la hospitalidad que en él recibiste, como has olvidado á tus padre?, y los mas sagrados deberes.I s i .  (ó 4ndres.) Qué intentas?M ar . (cayendo de rodilias.) Perdón, padre mio!A nd . H u ye!..M a r . piedad!..I sa . ^  o le mueven sus lágrimas?A n d . Tu ignoras su crimen.I sa. Pero sé que es mi hija.A nd .  £ s preciso que abandone esta casa.M a b . (¡evanídndoíe.) Tiene usted razón... es verdad. 
(da algunos pasos, próxima d desfallecer.) Adiós, madre m ia!..I sa.  (d A farjariía .) Detente!., (d Andrés.) Detenía...A nd . N o , no.I sa . Entonces, yo la acompañaré, (st^wc d Jtfargarüíú)

A nd. T úl?.. (al reunirse Isabel con su hij^ , observa que 
va á desmayarse y procura sostenerla.)I sa. A h ! .. Qué es esto? Socorro!A nd . (corriendo d sostener d  su h ija .)  Calla!.. En aquella mesa hay un frasco... corre... (Isabel corre 
desatinada hácia la mesa-, sedetieney busca el frasco.)I sa. Si ha muerto!..A nd . Quieres callar?.. Esc frasco, esc frasco. Aun respira, aun late su corazón... Dios no permitirá que se muera mi h ija ... Margarita?.. Margarita... Yo le perdono, yo le bendigo... Cómo había yo de abandonarle, hija mia?.. No responde!.. Quémanos tan heladas!..M ar . (roluiendoen s i .)  A h ! ..A n d . (con gozo d Isabel guc trae e l/'rascOi) Y a vuelve ! . .M a b . Dios m io!..A nd . Soy yo ; tu padre que le ha perdonado que no quiere separarse de t i . . .M a b . Padre!.. E S C E N A  V .E l  G en eral , E nr iq ue ,  Dichos.

canzar. Aquí tiene usted á mí hijo : dicté usted st5 sentencia.A’ND. Guando se trata .de delitos como, el que ha cometido su hijo de usted, lo primero es la reparación, General.G e n . Señale usted la reparación.A n d . Cualquiera que sea?G en . Cualquiera, con tal que no menoscabe mi honra. Yo no tengo, ni quiero tener de qué avergonzarme jamás.A nd. Y o tampoco.G e n . Para decir: «yo rio tengo deque avergonzarme," es preciso probarlo,A n d . Basta quo sea verdad.G e n . N o basta : el mundo piensa de distinta manera. A n d . Qué me importa á mi el mundo?G e n . En fin, quiere usted juzgar á mi hijo?A nd . Puesto que es usted tan honrado j ya que no tien e , ni quiere tener de qué avergonzarse jamás, dicte usted su sentencia / señale usted la reparación que crea conveniente.G e n . Y o? ..A-n d . Quiero averiguar hasta dónde llega esa ponderada honradez.G en .  Bien está. Enrique saldrá de mi casa para no volver nunca... y se casará con su amada ; pero es preciso que Margarita consienta en dejar de tratar ásu padre, y que este se aloje para siempre de España.A n d . O h !.. Partiré. Falla saber si consiente mi hija.
(aproximándose d la puerta del foro .)  Margarita? E n r . , ( ol General.) Padre!..G e n . Silencio!..A n d . (volviendo' al proscenio^) Consentirá : los hijos no piensan masque en sí. propios... los pájaros abandonan sin pena el nido donde se mecieron, y que les dio la vida. Por mi parle, no digo un destierro, la muerte acoplaría gustoso por el bien de mi hija. Aquí viene. G eis. (reparando hacia (a ventana, y procurando ocul- 
tar su emoción.) Ah!

Attdrés el gPAbadoi*.

A nd . E h ! Quién viene á importunarnos ahora? (íepa- 
rándose de Margarita, y limpiándose las lágrimas 
con las monos.) No puede uno hablorcon su familia siquiera? (viendo al General.) El General!..M ar .  (cor» voz ahogada.) Enrique!..A nd . (ol General.) Caballero, estoy en mi casa.G e n . L o s é ;  poro tenía que hablar con usted, y he llegado hasta aquí sin encontrar ninguna persona c pudiera anunciarme.A nd . (ap. ¿i Isabel.)  Acompaña á tu- hija; no te separes de ella; no la pierdas de vista un instante.Isa. (d Margarita.) Vamos, (vansclac íIoí.)E S C E N A  V I .E l G en eral , E nrique ,  A ndres; £nrtgt«epermanece en segundo término d un lado de la escena.A nd. Qué’ tiene usted que decirme? Hable usted sin reparo : en mi casa no hay personas que escuchen detrás de las puertas.G en . Ciezar, bien sabe usted el grande aprecio con que le recibí anucltc en mi casa, y las razones que be tenido para negarle mi estimación. Usted no pudo justificarse, y tuve que proceder con la severidad que el desagravio de mis amigos y de mi dignidad exigía. Pero asi como entonces no me conmovieron desdichas, ni me turbaron amenaza», hoy tampoco será parle ninguna otra consideración para que procure es- cosar el quebranto que por agena culpa roe debe al

E S C E N A  V i l .M argabita , Dichos. Durante esta escena, el General y 
Enrique permanecen retirados. Margarita enlra y se 
aproxima- cobardemente á su padre , íin reparar en 

aquellos.A nd . , ( ap., y apoyándose en el sillón.) Dios mío, valor!M a r . (con mieras, ol notar el abatimiento de Amdrés.) Padre!A nd . N u os-nada; la emoción... la alegria... Tengo que darte una bueua noticia : Enrique Moran va á casarse cuiiligo.M a r . Cóm o?.. Enrique?.. Y o ? ..A n d . S u padre consiente...M ar . E s posible?A nd . E s seguro»M.»r . Con q,uc ya-puedo abrazar á usted sin rubor; llamarme su hija ...A no . ( CoDsentirá. )M ar- Va nu seré la muger perdida, sino la esposa honrada; ya no moriré de dolor...A n d . (Consentirá.)M ar . Por qué se aflige usted? Esas lágrimas...A nd . El llanto es el rucio con que Dios templa las exaltaciones del alma. No se llura también de alegria?M a r . (limpiándole las lagrimas.) Es verdad.A n d . Escucha; después de tu boda...M ar . (con gozo.) Si, s í.,.A nd . Te separarás de nosotros.



u /ludi'és c l grabador.W a» . (con sorpresa.) Por qué?A n d . a  lü madre tío le sleotá'bicn este clima; j  he pensado establecerme fuera de España.M ar . Scpararbe de ustedes cuando voy á ser dichosa, cuando podré pagarles de alguna manera los afanes y los cuidados que Ies he merecido!..A n d . E s necesario.M ar . Enrique.no me negará el consuelo de ver á mis ■padres. . . . 'A nd . N o repliques, si quieres casarte con él.M a r . Padre... es usted el que desea separarse de mi? A n d . Y o? ,. Pronto has olvidado...M ar .  N o,  noj pero enionces...A n d . (señalando al General.) No comprendes?..M a r . O h !., Comprendo, comprendo:.. Es el precio de mi felicidad!.. Cuando di mi corazón ai hijo, no le pregunté quién era su padre, (pausa.) Quieren que reniegue de usted; que contribuya á su menosprecio; que ie  ullrage... Jamás! Yo no me avergüenzo de deberle á usted mi existencia; yo me postro á sus plantas porque le amo y le respeto,- yo no trocarla la honra de llamarme su hija por nada del mundo. General, devuelvo á su hijo de usted la palabra que de ser mi esposo me ha dado. ••a n d . Gracias, Dios eterno! General, esta es mi sangro. 
(abrazando á su hi/a.)E S C E N A  V IH .P bdro ,  que entra descompueslo, azorado y precipitada- 

mente. Dichos.P e d . (con tíos ahogada y grande turbación.) Andrés... Andrés. (Margaritase apartadesupadrci Andrés,'se 
itUerpone entre ambos, quedando á su espalda el Ge
neral y Enrique.)AND.Olra vez en mi casa?P e d . No me nieguestu amparo...A n d . Qué amparo?.,P e d .  T ú eres bueno... lú'no'cres vengativo.,, tú vas á salvarme.A n d . Y o? ,.  Déjame.P e d . Me han vendida; me han delatado, y me vienen siguiendo...A n d . El cielo le  castiga.P e d . Pero tú me perdonas. No es verdad?A n d . Qué yo le perdono?..P e d . Confieso que he sido un infame, que le he deshonrado; que por mi has sufrido los mas crueles tormentos; que cerré tus labios á la defensa con una terrible amenaza...A n d . S i, s i...M ar . (Qué dice?) (movimiento del General y de E n 

rique.)P e d . (sacando con aturdimiento varios papeles.) Pero, toma, toma; aquí tienes las cartas de tu madre, no falla ninguna, era inocente...- he mentido... he mentido.

A nd .  (cogiendo y ojeando las cartas.) Madre mia!P e d , Por su memoria, por el amor de tus hijos concédeme un refugio en tu casa... No oyes? M e parece que suben...A nd . Quién?P e d . D os qiie vienen siguiéndome... Es preciso que me escondas; que ignoren...A nd . Entra en ese cuarto y no lemas: mi madre te salva; su hijo le compadece, (señalándole la puerta de ,la 
habitación lateral. Pedro se dirigeá ella con gozo.).(

G b s . (sujetando á Pedro con violencia por el brazo.) Quieto!P e d . (oícrrado.) E h !..G e n , Q u ieto!'A nd . General!G e n . Este malvado no merece ninguna consideración,.P e d . Misericordia!A n d . Mi palabra es primero,que lodo.E S C E N A  I X .
Un G b f e  d e  pQ LiciA, vqrtoasubalternos; Dichos.G e f e . Aqui está el falsificador.P e d . O h !..• G en . (solíando a Pedro .que huye hasta la ventana, dice 

al Gefe.) Cumpla usted su deber.P e d . (mirando por la ventana.) Cercado!., (el gefe se 
adelanlay seapoderáde Pedro.)A nd .. Qué ha hecho usted, General?G e n . Satisfacer al ciclo. Por ese infame calumnié y martiricé, bárbaramente al, hombre mas generoso y mas honrado do la tierra. Andrés quiere usted perdonarme?A nd . (es(rec/ia?2do la mano del General.) O h !.. •G en , Enrique, abraza á tu nuevo padre; abraza á tu esposa. (Enrique y Margarita se prosternan con 
amor y  respeto ante Andrés. Este los abraza, que
dando entre ambos.)E nr . Señor!..M a r . Padre!A.nd, Ya era tiempo, Dios' mio! ‘ Qúié'iV nú bendice tu providencia? Bien hayan los dolores que á tanta felicidad me han conducido!F IN .JVo encuentro meonvenieníe en que se le tóneeda W-

...te ia  para representarse. M adrid  24 Setiembre de
i8 67 .=> E l censor, Pablo Yañez.MADRID, 1857.I M P U E N T A  DB D O N  V l C E N T E  D E  L a LA M A  , 

calle del D u g ued e A lb a , núm . 13.
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— Hija de «n ircmdidc, t. 4. 
—tlijade mi lio. i. 2 
—Hermana dei soldado, t. 8. 
—Hermana del carretero, t. 5. 
Ims Auerfanoí de .Imbcrei, (. 5 
l a  hija dcl regfnte, t. 5

is 7 reo, o. 9 a. y p , ,Ifl 15 R «ei, defensor de los derechos I ; a delpueU o,t.9 .H z l l ’carilncl negociante, t. 3- 19 9 lieouerdnt del dos de maga, o el» 3 ciego de Cedufin. o. 4.1 5 Rifn íaciponola, I. A.
Ruy Lope-Iíábulos, o 3. a B hicardoy Carolina,o. 5.

I  4 llomanelli, ó por amar perderla3 Aonro, t.4.s ’St acabarán tos enredos? 0. 4. 5 Sin empleo y sin mujer, o. 4.> ' _ . i * 1. JI . l. ,m É*yi tan  4

1 jí/no encomienda, o. 9..  Una romántica, o. 1.
U n  .íingei en tai boardiMoi, í . i . s' Crt enlace desigual, o. 3. c Una dicha merecida, 0. 1.

I i.'na crisíi miní.'teriat, l. 1.i!  Úna Noche de Máscaras, o. S- 
a Un insulto pcrsonaló los dos co- I bardes, o._4.
f }  Un desengaño á m t edad, o.4.

■ UnPocla. t. i . i»' //n hombre de bien, t. 9.9 fn a  deuda sagrada, 1.4.
,Unapreocupacion,o. A. »k‘ C'n embvsteyuna boda.znrs. os 3 R i  U nlio en las California:, t. i .  9 L‘«o farde en Ocaña ó el reser- \

-/ Jije s  de Pedro el grande. 1.5.Lo Aonro de mi madre, l . 3.
— Hija del abogado, t. 9. 
- ¡jn r a d e c e n lin c la .t .L  
—Jlei-eneia de u» i-aiienie. t. 9.
La s  intrigas de una corte, l. 5. 
la  ilusiónmtmslertal, o. 5.
- Jo v e n  y el zapatero, o. i .  
—Juventud del emperador t a t -

losY .t.i.
— Jorobado, t. 4. _/,eudelem6»do.o. 1.-¿im oinai/ el perdo». 0. 4.—¿Mo! á e l caiíinude lai liete

lorret, t.ü—jUiiger eléctrica, í . 1.
-M odista alférez, 1. 3.-Jfa n o d e  Dios, o. 8.
-M ozadem eson._o.t.—Jíodre y el nino siguen bien,

—Marquesa de Seneterre, t. S Loe maloi consejos, á en el pe-cado lo penitencio, 1. 8. »
lam uger de unproscrito, t. 5. i*
losmosqueteros de larcina, I. Z. 5 
La mano derecha y tí mano u —

Maleo el veteruno, o. 3. 
Marco Tempesta, t. 3. 
Mana deJnglaterra.í. 3. 
Margarita de York. l. S. 
Mana Hemonl. (. 3.MtíAi lu íACtintiiy, 4. o. *4' iiíauricio , ó el tr.tdieo generoso,] I 1. 3. 8' 4
MoU. ó la insurrección, o. 9. '
.flciige AVglor, o. 8.
Aliijutl Angel, t. 5.5 Miajani. i. 2.4 Maria Calderon. 0. 4.

C J/(iriowalín;it-andera. t. i .  '4 Misterios de baslutores, segunda 
parte, zarz. 1.a ' j l  Música y versos, ó la casa de 

q, 3 Aueipetiei, o. 1.
9 0 •W aííarcacriitíuM a.porííondo»-g 7 me I de Aragon, O. A. g 19 Maruja, 1 .1.

Fanti boniííbarati, o. 1.8 Fer umadii ;« r  si misma, l. 4. ;1Sitiar y vencer, á un dio en eí[ 19 Ksconal, o. 1. ¡3,9 7 Sobresaltos y congajai. o. .8. 8lo fi Seis cabc4.as c» un leinórero,
2 II t. 1.13 11' * , 7  T o m -P u t,ó e l marido confiado,
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t. 1.runla por tanto, ó la capa roja,3 \  Trapisondas por bondad, l. 4.9 11 Todos son raptos. z«rz. o. í .9 G Tia y sobrina, o, 1.9 83 9 Fencer su eterna desdicha é un I 1 1 caso de conciencia, t. 3-8 13 Valentina Valentona, o. A.
Vúenle de P au l, ó los huérfanos 3' 7 dcl puente de Aueilro Señora, 

t .S . a .y  p.4 19 9 «

jw ie i^ , ( 4.

fii A* ello eiello n iáí ei H , á el casi pitan Mendoza, t. 9.1 No ha de tocarse á la Reina, t. 8. a qI Aueitra Sra.de los Avismos, ó elj c] coitilto de Villemcme, 1.5. 3g. Aunca el crimen gueda ocuílo o'' íó jutlicía de Ríos, t.é .c . 4j ' i i ' A ’ec/íey diade ateníurai, á io i iI*' r  talaht «.3, 14.« 1 9**»«-da, 1.1

í'n buen marido! 1.4.
Un cuarto con dos camas, t 4- 

\Un Ju an  Lanas, 1 .1.4 Una eabrzo de miníilro, 1. 1.B Una Noche ó lainUm perie,t. i .j /.'» broto como hay muchos, t t . 7 //» L/iablillo con/“flldai. 1.4 l/.'n Pariente minutario, l. 1 
9 Un Avaro, t. i

Un Casamiento con la m a a o i;-

tado por fuerza, t. 3.
Uneambio(leparenUsco,o. 1. i  
Una sospecha,!, i .  9t’nabuefo de cien años y otro de 

d iczyseis.o . i .
ün héroe dcl .Ivaptes íparortiade iin hombre do Fslado o. 4. :í f n  Caballero y «na señora,«. 1.¿'lia codena, 1. 5. I» o
Una Noche deliciosa, t. i .  »j 4
Yo por vos y voi por olro! « .5 . 4 8l'a no me caso, o. 4 • 4 5ADVERTENCIAS.a, La primera casilla maniResla las S muarres que cada comedia tiene, y >a 3 «cEtuncia los Hombres.f.as le’.r a s O y  T que acompañan A cada Ululo, sigúificaD si es original 6 Iraducid».5 En la presente lista están incluidas 7 las comedias que pertenecieron ádon Ignacio Boix y don Joaquín Merás. que en los repertorios Muera tialeria y Museo Dromálico se publicaron, cuya ' propied.'id adquirid el señor Lalama.Se venden en Madrid, eu las librería« de P L U E Z , ».alie de las Carrete»', CUESTA calle J/ayor.E q /Yocincias,  en casa de so« Cor
responsales.________________

a.  ̂ lUPREKTADK ViCENTB DB LA LA VA , I Caite dei Rugue de 41fca, » . 13.
4<



ílápSsito (lô esíai C o n s lia ^ , que eslaba ea la librería de Cuesta, calle Mayor, se ba trasladado á la de las 
Carretas, n. 8 , librería de^D. Vicente Matute.

G i i - l i i ï  h M \  di  !í  el li n e } y .Vana Galena dramática, inserta en las páginas anteriores.
^ ‘^-(ssfuUeil2o n 'tr ,m is  > ,i .  ¡S' » —3 r a o O 'jliG > r ¡jiin .'j^ e f'e in —

cutríai í , i l i  I 3 5i a ‘ c i t . t .S .m  i í U  y ?l T )l, o. i ..1 < , 1 * 3  fSl to iitx l-ii> lic«  i,/•••*• •; 13' 3 —f í ’/ • í i t " . 2.
■ Y 7‘t ie n ' a h ics la p x jz , o 2 5 l*J ^ '1 $  j  I .P j  troíióloxconjar/tioí.
'^ P ista ta yira íd o r.í. 3. '' ¿j q -  'l ir t i?  ^ .jr s a , {. 3.
AlitsUnrúi lí , ; . , .   ̂ r ¡ . . .  r ,< í ».....•i.i-, » ..4,7»S¿m4 üy-.i, ¿, 5;
Afienibá, d. 3. ' j
A T ives J-t/ y jíia ^  o 3 '3¿1 casiKie un ysi'nj'. t. 2. 5
Am ’,tr y  retignieion, 0. 3. 3

10 —lu e ji  ■‘l'icu'iUele^,'». i 3 i  n3r í  yruib i . l. 1,3 —n i-} i%:tzrlo, i. 3 y p.
— y i) t r í ’i l i  iP tîiî.is i-i, t. 5.7 — :¡í bien IJ el m il, o. 1.3 a'. i% j:l n i  > ii i ig s r r ,i  n i i i . l :  

Ì  Vxle i:in , 0. 3.
, — n x i j ,  t . (J.c.•{ —j -̂Mo li  i l l  m'ii.is deoi'o, m i -  3 ÿ lJ , a. i
.S x  i.n  iO 'lssBxecsnhib.11,0. 1 5 f i ‘pxrio ddloi inm le$, P 2.9 —que -leajeny Ae vh ie , O. l .lü 9 -q u e - l e a je n y  Ae Viîie, O. i  

^^~l‘" " ? e lh '.jo d e la n -a h :,t .T .’'i H  —iw 'n io i  is  <Yi o£«s, 0. J.___  . . i l  1—riyo iis .ii»ii'ii3Î9 , O. i .
l¿n')3lf^^dl) io  J  9 — f . i r a r j i - . l / i i c  J ,  0. 1. 

ta n3 u c i ‘i t r , ( .x ,  i3 i  E i lu ■ -hx-.M. z i .  \- ‘-9 '•lineae'-'HAa i e m t .o . i .  I* 1 ,J itiiíodei'i C m  lita, l. 1. « J  n '4 r . <l m Uisn 4s h i  n i'm , t. &.
i- 'a im rjrpnnira  ut m-lre 'i  •; 1 19 ^ i«  boia. (. 3.
ijX .io t r J  y '»l’ecsutor.’i . 3. |ô 3 ,^ .’ , itfiru n za  V C «»•£i * i ,  {. 5. 
['̂ >‘>*^'^^’'14'} g .lom Txnniie l l < <x' E esirot p ir ju i i i l i le s .l .  i .  
ij^UiJiionaii lot A o n ire n s“ '[ 1' 2 5 f . s i i j s i * r Í 3, 0. 5. 
Currj> « - ly o c i y i i / a n ,,  o! 3' =• *''//i /iltth y s in p ,r tu a x ,o .3
i .is .r .h y  Sin m t js r , i. 2. (5 ■» »r S l i  » ie  7 *9 t7, 13. 1.7 I tc i e n l i  la oa xii:i’'n ,o . Ì .4 tl in 'n  ) ili'zm iiite , t. i .;//f I Pro'iid 'iiiii'. 0. 38 «Í iit i.Mo, l. 3./i . .  8 "*''^ !/«-'“ ■‘ •■’ -'J'»^1» j jo îii'ii íft’ i.lU í ar-rtn.0. 1.,î3 r t - .o .S . M'//«i;»9îs.:»iriii7s,o..i.A/®''''’ ’ '**''“ *'' •
AfiJo  (/ A.9Î9Î, O, 1,/>• E i in i iu h ,  s 1

h t d i n . i .  i . 
f íe n lo s  43 -ùiot. O. S y u ro i.ci . f  , 1 á ,a ,  J  J  

d is h a sii  i,H n n ic a r io .t .s  '5 (-» cotorra, 0. i .  ;3»■ n f i r i n ’  O. 1- '»i>. D ) n  T e r n ,la, 0. 1. !à 
tir qu:en es c ln xñ j, t. l .Jfiiiyjiisniji/o!| g. 5.

i i i b h  l'.-a' le O. I. 
h i e f j i a ’ i j i ,  l . t.
E l m f i l o  g g 8
t lte sn in o  m is '•grlo 0 i
k iq u -.r ,e jd e  n a jo .z a  z 0 l 
A t o m m is , n ,
hieuillo lo 1*117771',<. rt 7

.M x  n t r û i r h i  - ,i: .7n,-ii7*i,,019, 1
I l e  ■ a J i n l i U  “  '* '«'■ ‘ •■■'•.<3.2 i*rji9 i ,  Î 9 / X ' Î ^ ' ,S ^ 1  ■ *

a i ' e n  T'-'i-) ,/ gfsy,, ,  »
H i ahorcadoW t.i: ’
E l  Uo P ìu in i. î  ICI. t 
iS 'e n r g  dù lpibre'.t.'z . 
f i l l ip i la - 'h . t , 3.
K l i t t i  ■ ■ U fi ,.• ■ t iz io , 0.3
E l  f> C u ' i n h .  Z. i .C i .jicíí*)»» le uax -n iire^ í ;f 
h'I a n x l d z S .  V ir l ia , 1 .3 .' 
E ( > '¡ y i t l >  Í i l i  ■ ì i i ì i r ih r e s  

lio I I-I n i l .  l . 3
E l b isqui dsl u fu it ic iiio , í . 5./;' i r í . i , j , i .  a. 9
m C í i r  y 11 y i o i x ls r i .  l . i u/ Ü o i p i í t í ,  1 óiiioenU s.m ioi 1 

da '.■ tis tK . í . 2. ■ u'?'J ; i * :,• •■! ) 5 3 ; ,c ,f .

/ 'la i  í£«>c'n"0 t 6 í .•j /o-jJ. 'í «i •>cír»j-9íaa, t. 2.1 ,/!<í7*ro')í’ i«i«píríe?i:ia5, tíi*?»92 ■ in 1C»•»7, o .2.7 J.t/as ai re,'/, í «.
3 Î

calzones le T r a fu ljir , í . }, g V.a ift.'^aifa O -'í'n« o .3 m ig ‘a.3 3 — ii'7'711 a ;u (. i .  1- ,J 3 —6 l i í ie r i .  z j c j .  1, á o — in n i  . le ioso. o. 3.2 6 — y el c i  i i R i ;  ) ,í . 2,I ;L M í  n i ’íí ■* íe H itarlo , ■ >. J . f ¡ lo s  o o íu d e  I). T r if)u .o , 1.2 30 L i  M ia le  ut 'forno. 1. i .1. i ' Í .7 c i 6iñ  1 í j  r>-n, (i i n i - i a s i -  2 i j  í ' i i  ¡e ios w-iroA, 0 3 c.3 . t i  njoi-t le e iiitry o , g.2 t 4 í á n i r . i r ,/ i ,^  3 1. ./jor/li- .^'t-i O M 'i l  i  "  a rto , ó Ju ta illo  5 I si ; ;  i ’ -'a’<í V i i . i l ,  x i .- j, 1.7 : t  'i i  -ií^r» 1/ í i ' i  n i JO. n. 33 i t  le i i»  i f  <tn>r g ■ l¡'¡sr, '4 y , , ,  
O eu jta ’.x ír u r . ’- i  i 1, o. 3

— buena ventura, i .  S.— i/üíion y i» re.itii.Ki, i . 4.— û■ lrptrl■  ̂ de F la n jet 6 dot 
m i r e s ,  t. 3.

Los boleros en L6n:ires,z . I.t i  ■lOíiíi.sníía. i  8.— kAcbieeri.t. l-— 't íji  del diablo, t. 3.
— d s i p j s a d t J .  3 .
Loque son ko n ire jü  í . 3.^'isclíllecos de tu e jcje lea cii.í.Z  
L no y Li.na, z. 1.
I.ns hijas sin m  tir e . l .  5.L I  C za rim ', 1. 3 .— yiriu .i el vicio, t. 3. 
—cuesCionesel trono, t. 4, 
—d eip ed id tóela m tn leá d id ’», 1 
Lo que quiera  »n» m u jer, £ .1. 
I.asdos prim as. ». l ,  
L u c o lo r n 'z .l . i .
—S in fn  de I0.1 m tres, J fa jia  o. 3. 
Laura,dla  oen'/anzade únesela-

V-}, 5, p rol. y e p il.
La pesie negra, i. 4 y pról.
—cosa uros!! l. i .
—muger de los kusons de oro,t. i— Indepeniencia espiñoin, ó el 

puebleds t f i  ir i ie a  1803. o. 3.
l y  que f.ilta  à mi m uoer.l 1.
Lo que sobrad-ni-niU Tr i  l
LapzzdeV erg ir.a , IS 'lO .o 'i.
s e n c t U e z  prooinoi.ina, í. I. 
—■ erre del á ju ilu  neyr t, > 4.
—flor de la cano.a. o, j .to j ceios deí it» J lic a r i. o. l .t i  osng.xnza m is nai'e o 5L i  i e r r a n  1L is  dos h xias, deisukierln, 0. 1.L h  toros 'leí outrio, z. 1L i  « l í  de Je j i i í ,  1. 'Lvi® la g iJU a n a . s i 
I.a o fh d .t ^L i  elecciin de un alcalde, o i . L'»/'*'«'•¿‘10.51 á.-ipaeniede íuiei- 

cra Señora, 7 c.
L ip i ' .i  1.1 de los oiritVj7i ,  o. 3. 
- m a r r e r a  -le C id iz ,o . i .
- h a  mensa.gera, o. 9, tíaeni.L i j  liad n , ó in cíei'oa ea el bos~ 

que. l .  3.L i cuesiion de la botia-i, o. 3. L'?o;>oiJí«a de .ftm r a .t . 3.L i  -»7üia ■/ el pantalon, S. 1.L» oo la da Geroasig, l 1 t i  diplomacia, o. 3.L» arpíente de tm mire.i, I. 7. e. 
Lo que son suegras, t. |.15 ,)/«ria/}7j3_,.3  . j j  

S «"•••'■• ■- ■
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[ t i j í  ¿'..'Hi'i.! I ts h ili i ia . o. Ì I 3 2 Lotjuaios / r j .u j i  á i j i i . i y i i i - !  |3 j j  //'.ti, t: t. ¡5'
4 l t ¡  *: í 'V i ' i  í I i í  5 7' c io . 'ia ii I3 3! •/ I ; » t 'i»  ei'.'i -i, 3. 2 !2' -I Lot t jiao/s. t. s . 80' |o| t i  :«*•>•#(i j.i I d  f 'ñ o  ptrdidol l '8 4 'll — í íe / i ' i í  l'lo<. n i t f r t f O s ,l  lì 5 2 ¡ 1— kij t d) la Ltoorita ,!. 3 .,'4! a “  i z u n i t .  o. 1.
2' . j '— n js .i i i .r f  f t o obi s t ' ; o rs i r i g, i , t  3' o ' t i ?  '1 tibies id p j /» t t i ,  l . i .
S ' l f . L t  l ' ty^iCi t s ' . t b i . : u , z i r z .  2.I 11)^» q r .i r l ’r.t: (. j .9't; y t i  5 l ' l  Í5Í ditb'o. t. 9.- L i  u : Í 5 -iií i'ioraos í in ( 0, i . 3. 3 t u  a - .t u  l i  S íb jr ii .  l . 3.,  t i  n 'd'-ira :* i» » ¡r i i  /, /. j .

L i  Au r u f i j i l t  ie l  d it i lo , ó el,  o x l i l  i  el stitia o . l .  4.i ?.* r T'->'

'.V irid o lo iu o  y m ujer bonila, t i c*» 'f 1 ‘7“ “ a a « -
i l f r ja r i i .ir j „ t t l . ,r ,d la  damade ( « « u n s iía i , Í .5 ,
H' m i je r  no -ne esoera. t. \. .« )ie í5, ó el salvador de Ingla

terra. f . r,. •'
\ « f ' ' ' i n e i ,a ir l i - c . i s t a s , i . i ' j  P.¡ tías oalelte fordliem po ju s r o n -  i j  d ir  un  i t j ,  o. i .11 ' Wís "a h  •», 11 jue fuerza, o. 1;1f iriz  Loe 'ezinska, l , S.13 Vl'CÍ«i/n,'i. 1.9 .Vi/c ÌSS deanistudes, l . 3.I i  y  '3 ( l i l i  /vi Je tobra i  mi inugsr t Oj.Vj/i.irse liaco.’n p iir e f, o. 1.>0 . ; 7 0 i a  n i y o a i Í j p a -81 p»-i. I .9 O V 'iU  1.PirwÍf’í?i,v Jan ,o .5 .

Pedro el m ir in o , l .  i ,
P»r 11 r<'c i'o  £ 1 P l T i r c o - v r « , . o . _ 
»(•tin eí -o ntao, ». 1 ,  Ptptqa la sntsrosa, a Í Pirf»»rri/,,77r,nir8«{„í«7e 4 -- ’ ' ÇT, £, 3. '

8 ,Pcrá»n y oiüWo, i. 8. a8 P<iray«e£»comprome£aí!! í  1. 2I Pobre m a n ir ! t. 6.5 Pobre nindre!'. l .  5.6 P tra  un apuro un amigo, 0. i .la iP iy a r j .  delesíerior, o. 3.4¡ Por un gorro'. 1. 1. 
í  Qué ififií? tí ei .iuertff» de A ra n -  i Ju e z , o. I .
z'.ltic itrjo  í l í ,  'segunda parte de 2| los /lijos de 2 d u a r d c \ t .$ .7 1 R ocío la buñolera, 0. 1. '6 'Y ir a  'a briolla , I . s .
■ ii^ubircomo la espuma, i 3 
li-O in o n  id o slera n o , i .k a r i í l  
ú'.SilaniA ! I. i .  
g 'ünniuel pI. Ju d io , t 4, al.Yer.i "o ii’jie'11. j ,2 ;.Yoy m u ... bonito. ». 1.

Sea V. amable, i. l .
Tres p ifa r o s  en una ja u la , l  i  2Tres 'n3noí£rasde«nam ona,0.8 3 ren£actotteí!i 5. i .
Tres á una, o. i .
Tal para cual tí Loiu ia oadiía- í .  o. 1. •'„  7 irtí el diablo de la manta, o. 1.2 i roo (!5¿rts£aoMC me í»/'ae. o l .1011 yioa el absolutismo'. 1. 1.10 V io a lt libertad', t . i .81 Una  f»u.;er 5«  a i  no hay dot. o i7 Una Aue.jra, o. 1.

3\Un hombre cvieJre, i . 3.rr® * "“  "*'*'* sin ruello. 0. 1.
Un aoiir insoportable, l .  1. 
i/n ea lesu sc3 i,ltb h ,! i .
Un't larde aproveckadü, o. I .
U n tu ic id io , o. I .
Un oicjo verde, l . i .
(Jihtambrede Lacapiet en  1808,ío£á.£¿oool{in;/ir»o, £ .3.
Un agente de teatros, 1. 1.
Una venganza, í .  4 
Una esposa cuipaAie, l . 1 í'n y  tí£o y «/» pollo, i . 1.
Una base consUtueional, í . 1 - hlíim o á Dios.'.' t. 1.8 Í7;i prisionero de Estado ó lu s a -3 p irtcn eíst engañan, o. 8. 

h U n  viage al rededor Je  m i m u -  3| yer. í . 1 .
^ i-[{ ’^á '̂'-‘o r c n d o s t o m o s ,i .Z . l
i  Urganda la desconocida, o. m i -  

Q-a, i .
Una p'irdera d e J a v a .t .L  3
U nm artdobuenm ozo,yunofeo,i 5Z a rz íie ia s  con m u sica ,
p ro p ie d a d  ú s la  it ib h o le c a  
'¡'•rom tia castañera,o. ;/í£ 6io£'/n d eidiaéio, o. I 
Fodot ton raptos, ». l ,L*i ,íOiO de Sa vid u d , í • 1 ’^^s'c^‘<7s<ieo^3i£id»res,j'seyandat i  baieU ra, t j .
Per  I G ru llo , •>. 2 « l'ie n lo rriilo d fl 4£,r¡íracio,e. 1.
L t  cenia d.:l Pk,rr£o, o Ju an ita , 
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